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INTRODUCCIÓN 

El Ministerio de Salud (MINSAL) establece las presentes Especificaciones Técnicas, las cuales aplicarán para la 

ejecución de los proyectos de los establecimientos de Salud, en cuanto aplique y que forman parte de las Bases de 

Licitación. 

 

NORMAS QUE APLICAN 

REFERENCIAS A LOS REGLAMENTOS Y NORMAS 

 

Todas las obras que se ejecuten se sujetarán a los requerimientos mínimos de observancia obligatoria y 

recomendaciones de conveniencia práctica establecidos en los reglamentos y códigos americanos y nacionales y 

estadounidenses que se aplican en cada caso en la República de El Salvador. 

Por lo anterior, todo trabajo, material, accesorios o equipo que deba ser ejecutado y/o suministrado por La 

Contratista de la obra, a efecto de entregar la instalación completa en todos sus aspectos, aunque no se incluya en 

los planos y especificaciones, deberá satisfacer dichos códigos y los que aquí se mencionan: 

 

a) Código de Salud, Ministerio de Salud El Salvador. 

b) Reglamento para la Seguridad Estructural de las Construcciones de la República de El Salvador, vigente con 

sus  correspondientes normas técnicas. 

c) Norma Técnica para Diseño y Construcción de Hospitales y Establecimientos de Salud de El Salvador. 

d) Reglamento del Área de Ingeniería Sanitaria, vigente. 

e) Las normas técnicas de la Oficina de Seguridad Urbana del Departamento de Bomberos o en su caso a las 

normas técnicas de la compañía aseguradora del inmueble. También deberán satisfacer lo indicado en las 

normas técnicas "National Fire Protection Association" para los sistemas contra incendio.  

f) "American Society of Mechanical Engineers" (ASME) y "American National Standard Institute (ANSI), en 

sus códigos ASME /ANSI B31.9 y ASME B31.1 

g) “American Society for Testing Materials" (ASTM) - D1785, D2665-A53. Las tuberías de cobre deberán 

cumplir con lo indicado en el código ASTM B.88 y ANSI B.16.22/18. (Para tuberías termoplásticas) 

h) Building Code Requirements for Estructural Concrete and Comentary (ACI 318) de más reciente edición, del 

American Concrete Institute, para lo referente a concreto y acero de refuerzo, en Diseños Estructurales y 

Construcción. 

i) Manual y Especificaciones del American Institute for Steel Construction (AISC) de más reciente edición, 

para lo referente al diseño de estructuras metálicas, perfiles de acero y demás elementos metálicos.  

j) Normativa Técnica de Accesibilidad, Urbanística, Arquitectónica, Transporte y Comunicaciones.  

k) Reglamento General sobre Seguridad e Higiene en los Centros de Trabajo. Ministerio de Trabajo y Previsión 

Social. 

  

Si algunas de las instalaciones o parte de ellas, tal y como se describen en los planos del proyecto y en estas 

especificaciones estuviese en conflicto o dejase de cumplir con alguno de los reglamentos antes señalados, La 

Contratista deberá indicarlo de inmediato a la Supervisión y éste al Administrador del Contrato y presentar 

solución al respecto antes de proceder a ejecutar la instalación o parte de ella que esté en conflicto. 

Si existiesen diferencias entre estas especificaciones y los reglamentos de El Salvador o entre las normas 

mencionadas, será el MINSAL, a través de la Administración del Contrato, quien decida sobre el particular. 

 

ANTES DE ORDEN DE INICIO 

a) La empresa que se adjudique el proyecto estará obligado a presentar los desgloses de costo unitario de cada 

partida del formulario de oferta, en formato de Excel.  

b) Realizar una reunión de Pre-Construcción con el personal de Dirección de la Obra, por parte del Contratista, 

incluyendo a Sub-Contratistas. En esta reunión se describirán las funciones y el respeto a la autoridad, 
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definiendo las jerarquías, que se asigna a los responsables del Contratista y de la Supervisión las cuales deben 

ser expuestas y completamente comprendidas por todos los participantes. 

1.  OBRAS PRELIMINARES Y PROVISIONALES. 

 

GENERALIDADES 
La Contratista será plenamente responsable del suministro de materiales, equipos y herramientas para la 

elaboración de los trabajos, realizará trámites y toda otra actividad necesaria para la ejecución de todas las obras 

que se describen aquí, en los planos constructivos y en Formulario de Oferta. 

 

Para el desarrollo de las obras preliminares, el Contratista deberá someter a la aprobación del Supervisor un plano 

que describa la posición y características propuestas. 

  

Sin por ello limitar la responsabilidad del Contratista, se incluyen en esta sección los trabajos siguientes:  

o Construcción de barda de protección perimetral  

o Trazo, nivelación y replanteo topográfico  

o Instalaciones provisionales  

o Sistemas provisionales 

o Rótulo de obra 

o Demoliciones 

 

 SERVICIOS Y CONTROLES PROVISIONALES 

SERVICIOS BASICOS 

La Contratista proveerá y pagará los servicios provisionales de agua y electricidad necesarios durante el desarrollo 

de la obra.  

 

SEGURIDAD 

La Contratista será responsable de darle protección a la obra, contra todo tipo de daños incluyendo los causados 

por elementos naturales, protegerá las excavaciones y las obras contra la lluvia, agua superficial y/o subterránea, 

proveerá los equipos de bombeo (bomba achicadora) necesarios, efectuará bajo su costo la reparación de aquellos 

daños que sean causados durante el proceso de construcción, así mismo absorberá los gastos en que incurriere para 

darle la debida vigilancia y protección al proyecto (Día y noche), erigir cercas o las protecciones que sean 

necesarias, lo cual será consultado y aprobado por la Supervisión e informado a la Administración del Contrato. 

La seguridad de las instalaciones deberá mantenerlas la Contratista mientras se ejecuta la obra, las cuales están 

bajo su responsabilidad. 

 

La Contratista protegerá la obra existente y la propiedad colindante contra daños que pueda causar la ejecución 

del trabajo y es responsable de cualquier reclamo o demanda por daños a terceros. Deberá proveer los elementos 

necesarios como pasamanos, vallas protectoras, letreros, puntales, contravientos, estos deberán garantizar la 

seguridad de los obreros, visitantes ó transeúntes y público en general. La Contratista será responsable del cuido 

y de la seguridad en general durante todo el proceso de ejecución de la obra hasta que esta sea recibida formal y 

definitivamente por la Administración del Contrato. 

BODEGA Y OFICINAS 

La Contratista deberá proveer y mantener una oficina para su propio uso, y para la Supervisión y la Administración 

del Contrato, ambas del MINSAL; estas oficinas deberán poseer puertas con chapa de seguridad, ventanas e 

instalaciones eléctricas, La Contratista deberá proveer  en la oficina de la Supervisión y la Administración del 

Contrato,  mobiliario para que estos se instalen, el mobiliario estará sujeto a la aprobación de la Administración 
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del Contrato y consistirá en al menos dos escritorios con gavetas y dos sillas. Similares instalaciones deberán 

contener la oficina del profesional residente de la obra y el laboratorio de suelos y calidad de materiales. 

 

La Contratista deberá proveer y mantener en la obra, bodegas con las dimensiones adecuadas para almacenar los 

materiales, equipo y herramientas, los cuales no deberán permanecer expuestos a la intemperie. Todos los 

materiales utilizados para la construcción de estas instalaciones, deberán estar en buen estado. El mobiliario y 

equipo de oficina serán propiedad la Contratista y retirados de la obra, cuando ésta finalice.  

 

En el caso que La Contratista decida trabajar adicionalmente en horas nocturnas, deberá proveer iluminación 

suficiente, para que los trabajadores efectúen las actividades programadas, así como facilidades para el descanso 

de los obreros. La Contratista deberá presentar las actividades a desarrollar en horas nocturnas a la Supervisión 

y/o la Administración del Contrato. 

 

CONTROL DE POLVO 

La Contratista mantendrá los accesos y áreas de trabajo del proyecto libres de polvo de tal manera que no causen 

daños o perjuicios a las personas y edificaciones adyacentes, deberá utilizar los métodos idóneos para el control 

de polvo, como rociado de agua, recubrimiento con material plástico u otro método similar, este tipo de actividades 

estará contemplada en sus costos indirectos. 

 

LIMPIEZA 

Todas las áreas pavimentadas, jardines, calles existentes, pasillos internos adyacentes a la zona de construcción se 

mantendrán limpias de tierra y desperdicios que resulten de los distintos procesos; para el caso de calles y accesos, 

estos deberán mantenerse despejados y permitiendo el paso, ya sea para el mismo personal de la obra o para los 

Suministrantes. Durante todo el proceso constructivo La Contratista protegerá muebles, equipo, artefactos 

sanitarios, ventanales, etc. que ya se hayan instalado. 

 

No se permitirá que existan desperdicios y sobrantes de la construcción, en ningún lugar de la obra por más de tres 

días y en cuanto se requiera, deberá desalojarse inmediatamente. La Contratista deberá realizar una limpieza y 

desalojo general para la entrega del proyecto. 

 

LOS TRABAJADORES 
La Contratista deberá mantener estricta disciplina, moral y buen orden entre sus trabajadores, sub-Contratistas y 

los trabajadores de éste. Y debe mantener a su personal, durante la ejecución de la Obra, debidamente identificado 

por medio de cascos, camisetas y/o tarjeta de identificación con colores distintivos de su empresa. El MINSAL se 

reserva el derecho de solicitar a la empresa hacer la destitución de algún empleado que no cumpla con los requisitos 

mencionados.  

 

DERECHOS, IMPUESTOS, LEYES Y REGLAMENTOS 

La Contratista pagará todos los derechos e impuestos, tanto Gubernamentales como Municipales por concepto de 

los trabajos y los considerados en las condiciones del Contrato. Incluso Derechos e Impuestos sobre equipos y 

materiales utilizados ó sobre las utilidades producto de la realización del trabajo objeto de este Contrato. 

 

La Contratista y Subcontratistas, deberán trabajar conforme a las leyes, reglamentos ó decretos de cualquier tipo, 

requerido por la autoridad de Gobierno o las Instituciones que tengan Jurisdicción sobre esta obra, incluyendo el 

Instituto Salvadoreño del Seguro Social (ISSS) y garantizar el cumplimiento del Contrato Colectivo de Trabajo 

Vigente.  

 

DERECHOS DEL MINSAL 
La Administración del Contrato y la Supervisión tendrán la facultad de velar porque todos los procesos 

constructivos y las obras queden a satisfacción del MINSAL y que hayan cumplido con lo establecido en los 

documentos contractuales de existir lo contrario o daño en algún elemento que resultare de cualquiera de los 
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procesos constructivos será reparado y corregido a satisfacción del MINSAL, si el mismo llegase a considerar 

irreparable se ordenará la reposición total, sin costo adicional alguno.  

 

OBRA A REALIZAR 

La Contratista proporcionará material, herramientas, mano de obra calificada y/o especializada y equipo para la 

correcta ejecución de todos los trabajos permanentes o provisionales que requiera la ejecución de la obra. La 

Supervisión estará en el deber de verificar que todos los trabajos cumplan con lo especificado para ser recibido a 

satisfacción del MINSAL. 

 

PROCEDIMIENTOS ADMINISTRATIVOS 

El Contratista será el completo responsable de realizar las coordinaciones y gestiones para que durante el desarrollo 

de las obras no haya escasez de materiales ni mano de obra; también de la presentación y remisión de la 

documentación contractual que se requiera.  

 

Todo deberá estar de acuerdo al Programa de Ejecución aprobado y se deberá cumplir con las fechas programadas 

para ello. A menos que se indique de otra manera, La Contratista deberá proveer a su costo todos los materiales, 

mano de obra, equipo, herramientas, transporte y servicios, incluyendo el costo de conexión de acometidas 

provisionales y permanentes para la ejecución y finalización de la obra. 

 

LIMPIEZA DEL AREA DEL PROYECTO 

En las edificaciones y elementos existentes, estructuras, tuberías, etc., donde se desarrolle la construcción según 

planos constructivos deberán ser demolidas y desalojadas. El material resultante de estas actividades deberá ser 

depositado en un sitio aprobado por la Supervisión, a fin de que no pueda presentarse ningún reclamo contra el 

MINSAL o contra La Contratista. 

 

 DESMONTAJES Y DEMOLICIONES. 

Estas actividades se realizarán según se indique en Formulario de Oferta. La Contratista proporcionará la mano de 

obra, herramientas, equipo, transporte y demás servicios necesarios para la correcta ejecución de los trabajos de 

desmontaje y demolición. 

 

La Contratista efectuará el manejo interno, acopio en forma ordenada y aprobada por la Supervisión y/o la 

Administración del Contrato y transporte de todos los escombros, ripio, basura y material sobrante de estos 

trabajos, tendrá que desalojarse del lugar de la obra para dejar el establecimiento en condiciones de limpieza tal 

que permita la ejecución de los trabajos de Construcción y/o Remodelación de las ares de intervención. 

 

El material de desecho, producto de la demolición, así como el que se vaya acumulando, conforme avance la obra, 

deberá ser removido del sitio con tanta frecuencia como sea requerido para no entorpecer el proceso, lo mismo 

que las actividades normales y autorizado por la Supervisión. Los volúmenes de desalojo estarán incluidos en las 

partidas de demolición y desmontaje del Formulario de Oferta. 

 

La Contratista para este tipo de trabajo debe considerar: 

 

Proveer todas las herramientas, mano de obra, equipo y todo lo necesario para ejecutar y completar todo el trabajo. 

Desalojar todos los materiales resultantes de las operaciones de desmontaje y demolición tan pronto como sea 

posible, trasladándolos hacia el botadero más cercano aprobado y autorizado por las autoridades competentes del 

lugar. 

Almacenar materiales y desperdicios solamente en los sitios aprobados por la Supervisión. 

Proteger las instalaciones existentes contra daños, asentamientos, desplazamientos y colapsos. 

Evitar bloquear los accesos y pasos fuera de los límites del sitio de trabajo. 

Confinar sus actividades de construcción a los sitios de trabajo definidos en los planos y especificaciones. 
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Para demoliciones de elementos de concreto simple o reforzado y mampostería de piedra o bloque realizadas en 

forma manual deberán ejecutarse en dimensiones apropiadas aprobadas por la Supervisión, con el fin de evitar 

accidentes. 

Evitar interferencia en el tráfico vehicular y peatonal. 

Se debe garantizar el normal funcionamiento de los servicios del Hospital durante la ejecución de las obras y 

haciendo énfasis en no interferir los servicios contiguos, por ejemplo, Emergencias. 

La Contratista no puede: 

 Usar explosivos 

 Quemar ningún material 

 Acumular o almacenar materiales, desperdicios o basura en las aceras o calles alrededor del sitio. 

 

 MEDICION Y FORMA DE PAGO 

Esta partida se pagará como se indica en el formulario de oferta. 

 

PRUEBAS, NORMATIVAS Y REFERENCIAS 

 

a)   Inspección y Prueba de Materiales. 

El Contratista deberá disponer de un equipo responsable para el Control de Calidad, que conduzca las 

inspecciones y ejecute las pruebas de los sistemas constructivos y de los materiales. Este equipo podría ser 

compuesto por técnicos calificados de la misma empresa Contratista o personal asignado por los laboratorios de 

suelos y materiales, aprobados por la Supervisión. Todos los costos relacionados con el Control de Calidad de la 

Obra, serán pagados por el Constructor y estarán contemplado dentro del costo indirecto. 

  

b) Reportes de Pruebas e Inspecciones:  

Se considerarán los siguientes: 

 

b.1) Reportes de Pruebas e Inspecciones y/o cualquier tipo de Reporte o Certificado, especificado para 

cualquier prueba, deberá ser entregada puntualmente. Cada reporte deberá incluir: 

i. Fecha y número de prueba. 

ii. Nombre del Proyecto y ubicación. 

iii. Nombre y firma del Laboratorio o técnico. 

iv. Fecha y hora del muestreo o de la inspección. 

v. Fecha de la prueba. 

vi. Identificación del producto. 

vii. Localización de la muestra o de la Prueba en el Proyecto. 

viii. Tipo de Inspección o Prueba realizada. 

ix. Resultados de la Prueba, identificando si va acorde o no con las Especificaciones. 

x. Interpretación de los resultados. 

xi. Esquemas y/o gráficos, si fuera necesario. 

b.2)   Pruebas Específicas, Inspecciones y Métodos: Las Pruebas que el Constructor debe incluir en sus costos, 

incluyen, pero no se limitan a los siguientes: 

i. Estudios de Suelos. 

ii. Fundaciones. 

iii. Suelos compactados, rellenos estructurales y estabilizaciones. 
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iv. Concreto. 

v. Inspección del colado del concreto. 

vi. Pruebas de revenimiento. 

vii. Pruebas de cilindro. 

viii. Pruebas de tensión. 

ix. Acero Estructural. 

x. Mezcla de concreto. 

xi. Mortero. 

xii. Bloque de concreto. 

b.3) Además de lo anterior, el Constructor se obliga a ejecutar, sin costo adicional para el Propietario, cualquier 

Prueba, Estudio o Ensayo que se requiera, para garantizar la construcción y equipamiento del Proyecto y 

que sea ordenado por la Supervisión y avalado por el Administrador del contrato. 

 

b.4) La construcción se deberá realizar con los métodos más adecuados y apropiados, según la naturaleza de cada 

uno de los renglones de trabajo. 

 

b.5) Cualquier error u omisión en los Planos o en las presentes Especificaciones, no exime al Constructor de su 

responsabilidad de efectuar un trabajo satisfactorio, de acuerdo a las buenas prácticas de construcción. 

 

b.6) Asimismo, en todo momento, el Constructor deberá observar toda la Reglamentación vigente en el territorio 

de la República de El Salvador y en la jurisdicción del Proyecto, en materia de construcción y diseño sismo 

resistente. 

 

b.7) En materia de ejecución del Proyecto, las presentes especificaciones establecen los procedimientos de 

construcción e instalación que se consideran más convenientes, los cuales deberán adoptarse a menos que 

se planteen mejores alternativas cuya adopción deberá ser aprobada por la Supervisión externa.  

 

b.8) En el caso de discrepancias entre los resultados de los Laboratorios asignados al Proyecto, se deberá repetir 

la Prueba en cuestión, en forma conjunta entre ambos Laboratorios, a fin de obtener el resultado correcto 

y final. 

 

c) Pruebas, Tolerancias y Normas del Trabajo Ejecutado: 

c.1) En estas Especificaciones Técnicas, se han incluido las normas, pruebas y tolerancias que deben regir, no 

sólo sobre la calidad de los productos a utilizar, sino también sobre la forma en que se ejecuten los trabajos e 

instalaciones. 

 

c.2) En lo que se refiere a tolerancias, algunas veces estas se incluyen en el propio texto de las Especificaciones, 

las cuales regirán sobre las contenidas en los anexos. Otras veces no se especifican las tolerancias, debido a 

que se consideran aceptables las que contienen las normas a que se hace referencia, o, en otros casos, porque 

se considera sumamente difícil su medición. 

 

c.3)  En este último caso, se deberá tener sumo cuidado, tanto de parte del Contratista como de la Supervisión, 

de la observancia de los procedimientos; también se podrá superar esta deficiencia con la petición a los 

Proveedores de materiales y/o Instaladores, de un Certificado de Calidad, y de Compromiso de Garantía, en 
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términos de tiempo, por ejemplo: el uso de las pinturas; sin embargo, en caso de ambigüedad y 

contradicciones o diferencias de opinión, será la Supervisión externa quien tome la decisión final. 

 

 

 

d) Pruebas al Concreto: 

El Constructor debe presentar a la Supervisión externa, el diseño de las mezclas de concreto a utilizar, las que 

deberán ser respaldadas por el Laboratorio de suelos y materiales aprobado. Debe presentarse diseño de mezcla 

para concreto, elaborado en la obra y concreto premezclado. 

 

Las normas (características, calidades y tolerancias) y los procedimientos de ensayos, están definidos por las 

siguientes normas: 

 

ASTM C – 183: Muestras de cemento hidráulico. 

ASTM D -   75: Métodos de muestreo de agregados. 

 

Durante el proceso de la construcción, se determinará el revenimiento (Slump) del concreto a utilizarse. Para el 

efecto, se observará el procedimiento y demás indicaciones contenidas en la Norma ASTM C – 143 “Pruebas de 

revenimiento de concreto de cemento Pórtland”.  

  

Los revenimientos de campo deben oscilar entre 4” y 6”, pero podrán adecuarse al clima y al elemento a colar, 

siempre que lo autorice la Supervisión externa. 

 

El concreto a utilizarse deberá ser controlado según los procedimientos y limitaciones establecidos en las Normas 

siguientes: 

 

ASTM C – 172:  “Muestras de concreto fresco” 

       C – 31:  “Realización y curado en obra, de muestras de concreto para ensayos de 

comprensión y flexión” 

        C – 39:   “Pruebas de resistencia a la comprensión de cilindros de concreto moldeados” 

        C – 192:  “Realización y curado de muestras de prueba de comprensión y flexión de 

concreto en laboratorios” 

 

e)  Pruebas a Instalaciones Hidráulicas y Eléctricas: 

Deberá en este particular, atenderse a lo especificado en la Sección correspondiente, en referencia a las pruebas 

de los sistemas. Todos los sistemas deben ser probados en presencia de la Supervisión externa, quien 

autorizará la idoneidad del sistema en cuestión. 

 

f) Referencias a Planos: 

f.1) En caso de existir discrepancias entre los Planos de Construcción y/o los Planos de Detalle y/o las 

Especificaciones Técnicas, se aplicarán las siguientes reglas: 

i. Los Planos de Detalle o de Trabajo a escala mayor, regirán sobre los Planos a otras escalas. 
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ii. Los Dibujos a escala mayor regirán sobre los de escala menor. 

iii. Las dimensiones indicadas en los Planos (cotas) regirán sobre las medidas a escala. 

En todos los casos, la decisión final será la de la Supervisión, quien buscará la solución más adecuada para el 

Proyecto y para el Propietario. En ningún caso se utilizará como criterio de selección, aquel que favorezca al 

Constructor. 

 

f.2) Si durante el curso de los trabajos de construcción se detectara algún error, discrepancia u omisión en los 

Planos o las Especificaciones, el Constructor deberá notificarlo de inmediato a la Supervisión externa, para 

que realice la corrección o interpretación del caso. 

 

f.3) Cualquier modificación que sea necesaria introducir a los Planos o a las Especificaciones durante el proceso 

de construcción, deberá ser autorizada por la Supervisión externa, quién velará por que queden debidamente 

registradas, en los Planos correspondientes y/o en los Secciones de las Especificaciones pertinentes, para que 

formen parte de la Memoria Final del Proyecto. 

 

g) Aprobación de Materiales y Equipo: 

 

g.1) Todos los materiales a emplearse en los trabajos, deberán tener las calidades descritas en las presentes 

Especificaciones, por lo que se efectuarán los análisis y pruebas de Laboratorio y de campo, que tanto el 

Constructor como la Supervisión estimen necesarios para su comprobación. 

 

g.2) En algunos casos, la Supervisión podrá aceptar únicamente una Certificación de Calidad del producto, 

proporcionada por el Proveedor, siempre y cuando se indique en esa forma. En estos Certificados se hará 

constar también, las condiciones de calidad requeridas por estas Especificaciones Técnicas. 

 

g.3) En caso de duda en lo que se refiere a la calidad de los materiales, o bien de la calidad de la ejecución de 

los trabajos, la Supervisión externa deberá ordenar la realización de las Pruebas de Laboratorio adecuadas, 

las cuales deberán efectuarse por el laboratorio de materiales aprobado por la Supervisión. 

 

g.4) Todos los Ensayos y Pruebas serán pagadas por el Constructor. 

 

g.5) Se utilizará solamente equipo y herramienta en buenas condiciones, de tal forma que permitan garantizar 

un desenvolvimiento eficiente de los trabajos. 

 

 MEDICION Y FORMA DE PAGO  

Esta partida se pagará como se indica en el formulario de oferta. 

 

2. ESTRUCTURA METALICA 

 

 ALCANCES Y GENERALIDADES 

 

De acuerdo con las especificaciones contenidas en esta sección y con lo que se muestra en los planos, el Contratista 

fabricará, transportará, pintará y montará toda la estructura metálica y, además, todos los demás trabajos 

misceláneos de herrería requeridos por los planos y las Especificaciones Técnicas. 
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En todo el trabajo de esta sección se tendrá especial cuidado de respetar las dimensiones indicadas en los planos o 

las resultantes de las medidas verificadas en la obra. Los miembros estructurales en general deberán ser 

correctamente alineados y espaciados, según se indica en los planos. El Contratista deberá tomar las provisiones 

adecuadas para la ejecución de todos los trabajos interdependientes (por ejemplo: colocación de polines y canales 

pluviales, paso de columnas metálicas a través de estructuras de concreto, etc.). 

 

En los planos estructurales se indican los principales detalles de uniones y traslapes entre las superficies de las 

piezas estructurales, láminas, canales pluviales, escopetas, etc.  

 

El Contratista elaborará y someterá a la aprobación de la Supervisión, los planos de cualquier detalle no indicado 

en los planos contractuales, pero, en cualquier caso, será completamente responsable el Contratista general por la 

correcta ejecución de los trabajos. 

Antes de comenzar la fabricación de cualquier trabajo de hierro, el Contratista podrá someter a la Supervisión, las 

justificaciones y presupuestos para su aprobación, de eventuales propuestas de cambios en las piezas metálicas.  

 

Estas propuestas deberán ser hechas por escrito, agregando dos copias del documento y dibujos de taller. Estos 

dibujos deberán contener toda la información necesaria sobre clase de materiales, dimensiones y detalles. No se 

permitirá al Contratista desviación alguna de los planos contractuales ni sustitución de piezas metálicas por otras 

de distintas dimensiones, a menos que la Supervisión lo apruebe por escrito. 

 

 MATERIALES 

El material (perfiles y láminas) tendrá aristas bien perfiladas y superficies nítidas y estará libre de torceduras, 

rebabas, corrosión u otros defectos o averías; cumplirá con las especificaciones para Acero Estructural ASTM A-

36, con límite de elasticidad mínimo de 2,540 Kg/cm2. 

 EJECUCION DEL TRABAJO 

 

o NORMAS 

La fabricación y el montaje de todas las obras de hierro deberán cumplir con las Especificaciones para el Diseño, 

Fabricación y Montaje de Acero Estructural para Edificios el AISS y de las Especificaciones para Soldaduras de 

Arco de Construcción de Edificios de la AWS (ambas en su última revisión).  

 

Las piezas laminadas estarán dentro de las tolerancias de laminación por lo que respecta a espesores, flechas, 

peraltes, etc., según las limitaciones ASTM A-6. 

El contratista deberá cumplir las especificaciones de los materiales que se hace referencia en este documento; 

además deberá asegurarse que los elementos de los planos contractuales y detalles no indicados cumple con LA 

NORMA TECNICA SALVADOREÑA DE DISEÑO POR SISMO, tomando en cuenta que según el “Mapa de 

Zonificación Sísmica de El Salvador” la construcción se encuentra en la zona II. Además, el contratista deberá 

Evaluar interacción de la nueva estructura con edificio existente. 

 

o ENDEREZADO 

Toda vez que sea necesario, los materiales de los miembros o partes de las estructuras deberán ser enderezados 

cuidadosamente en el taller por métodos que no los dañen, antes de ser trabajados.  

 

Los dobleces bruscos en un miembro serán causa de rechazo de la pieza.  

No se permitirán desviaciones de la línea recta que excedan de 2.5 milímetros por cada metro de longitud de la 

pieza. 
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o ACABADO 

Los cortes de las piezas podrán ser hechos con sierra, cizalla, soplete o cincel y deberán ser ejecutados con 

precisión y nitidez; todas las partes vistas estarán bien acabadas, especialmente los bordes de cortes con soplete. 

 

o AGUJEROS Y PERNOS 

Los agujeros para pernos deberán ser perforados con taladro y limarse posteriormente para que queden lisos, 

cilíndricos y perpendiculares a los miembros; no se admitirán los agujeros hechos con soplete.  

 

Los pernos deberán ajustar perfectamente y ser de longitud suficiente para proyectarse por lo menos 3 milímetros 

por encima de la tuerca cuando estén apretados y la rosca deberá abollarse en la parte que se proyecta. Las cabezas 

de los pernos y las tuercas serán hexagonales. 

 

o SOLDADURA 

Las soldaduras en taller y en obra serán del tipo de arco eléctrico, ejecutados solamente por operarios previamente 

calificados para tal fin y de acuerdo con el Standard Code for Arc. Welding in Building Construction of American 

Welding Society (última versión).  

 

Las superficies a soldarse deberán estar libres de escamas sueltas, escorias, corrosión, grasa, pintura y cualquier 

otra materia extraña.  Las superficies de las juntas terminadas deberán estar libres de escorias, rebabas y chorretes. 

 

Las piezas a soldarse con soldadura de filete se acercarán lo más que se pueda, pero en ningún momento deberán 

estar separadas más de 5 milímetros. La separación entre superficies de contacto de juntas traslapadas y a tope 

sobre una estructura de apoyo no será mayor de 2 milímetros.  

 

El ajuste de las juntas en las superficies de contacto que no estén completamente selladas por las soldaduras, deberá 

ser lo suficientemente cerrado para evitar que se filtre el agua después de haber pintado las piezas. Las piezas a 

ser unidas con soldaduras a tope serán alineadas cuidadosamente. No se permitirán desalineamientos mayores de 

3 milímetros y al hacer las correcciones, las piezas no deberán tener un ángulo de desviación mayor de 2 grados 

(1:29). 

Solamente se permitirá utilizar electrodo E-7018, de la marca y características aprobadas por la Supervisión. 

o ERECCION 

Las partes de la estructura levantadas y plomeadas se sujetarán y se arriostrarán donde se considere necesario. 

Tales arriostramientos deberán permanecer hasta que la estructura esté completamente segura.  

Ningún empernado, remachado o soldadura será hecho en tanto la armadura no haya sido correctamente alineada. 

 

 PINTURA 

Se removerá todo el óxido, material suelto, aceite, grasa y polvo, usando un cepillo de alambre o lija para metal. 

En determinadas circunstancias el Supervisor ordenará la preparación de la superficie metálica mediante un chorro 

de arena seca a presión (SAND BLAST), o cualquier otro método que pueda garantizar la limpieza. 

Se pintará toda estructura visible con dos manos finales de esmalte, sobre la pintura anticorrosiva de base que ya 

tendrán previa a su colocación. Toda estructura deberá protegerse contra la corrosión. Toda estructura no visible 

pero no empotrada se pintará con dos manos de anticorrosivo. 

Las puertas, ventanas, rejas metálicas, etc. se pintarán con dos manos de pintura anticorrosiva y dos manos de 

esmalte para metal. 

o ANTICORROSIVO.  



 
 
 
 

11 

DOCUMENTO: ESPECIFICACIONES TECNICAS  

 

Esta pintura se aplicará en las puertas metálicas a construir. El anticorrosivo será acrílico, de bajo olor, base agua. 

El acabado será mate, y se utilizarán diferentes colores (base entintable), debe ser resistente a la formación de 

hongos, proveer protección contra la oxidación en metales ferrosos y no ferrosos, ser totalmente libre de plomo y 

mercurio; y capaz de recubrirse con pinturas látex o de esmalte.  

Debe considerarse una relación de sólidos por peso del 59.2%, sólidos por volumen del 43.89% y un peso por 

galón de 11.46 lb. 

Para la aplicación, se recomienda un espesor entre 1.5 y 2.0 mils, con una temperatura ambiente entre 10°C y 

38°C, evitando iniciar el proceso si hay presencia de lluvia. Podrán utilizarse las herramientas siguientes:  

 Brocha: de cerda de poliéster con la medida requerida por la superficie a pintar, diluir o reducir la pintura 

al 10% con agua limpia.  

 Rodillo: con felpas adecuadas a la rugosidad de la superficie a pintar, variando de 3/8” a 1 1/4”; diluir o 

reducir la pintura al 10% con agua limpia. 

 Soplete: con boquillas de 0.017” a 0.021” con una presión de 1500 psi; en este caso, la pintura no necesita 

reducción. 

 

o PINTURA DE ESMALTE.  

Esta pintura se aplicará en puertas metálicas, luego de haberse realizado la adecuada preparación de la superficie 

a pintar con acondicionadores, selladores o primers, según las necesidades presentadas.  

La pintura será de esmalte acrílico, de bajo olor, base agua. El acabado será brillante, y se utilizarán colores de 

línea, debe ser resistente a la formación de hongos, algas, moho y líquenes, y ser totalmente libre de plomo y 

mercurio; presentando una alta lavabilidad, capaz de retener el brillo y color.  

Debe considerarse una relación de sólidos por peso del 39.55% al 47.54%, sólidos por volumen del 37.54% al 

41.71% y un peso por galón entre 8.52 lb y 11.46 lb. 

Para la aplicación, se recomienda un espesor entre 1.5 y 2.0 mils, con una temperatura ambiente entre 10°C y 

38°C, evitando iniciar el proceso si hay presencia de lluvia. Podrán utilizarse las herramientas siguientes: 

 Brocha: de cerda de poliéster con la medida requerida por la superficie a pintar, diluir o reducir la pintura 

al 10% con agua limpia.  

 Rodillo: con felpas adecuadas a la rugosidad de la superficie a pintar, variando de 3/8” a 1 1/4”; diluir o 

reducir la pintura al 10% con agua limpia.  

 Soplete: con boquillas de 0.017” a 0.021” con una presión de 1500 psi; en este caso, la pintura no necesita 

reducción. 

 

 FORMA DE PAGO 

Sólo se realizan pagos por los rubros denominados en el formulario de oferta, se pagarán las cantidades realmente 

ejecutadas comprobadas por la Supervisión, medidas en la unidad establecida y al precio unitario contratado, en 

el caso de las estructuras metálicas, no se considera que hay intersección de elementos, el precio unitario contratado 

deberá incluir todo lo necesario para la fabricación, montaje, sujeción, acoples y todos los procesos de pintura de 

protección y de acabados. 

3. CUBIERTA DE TECHO 

 

En toda la construcción, La Contratista está obligado a utilizar mano de obra de buena calidad, ya sea en la 

colocación de cada uno de los elementos indicados o en su acabado final, ya que el cumplimiento de esta 

disposición faculta a la Supervisión a rechazar una o todas las partes que conformen la obra objeto del rechazo. 

No se aceptará material defectuoso, agrietado o fisurado. 

El contratista deberá cumplir las especificaciones de los materiales que se hace referencia en este documento; 

además deberá asegurarse que los elementos de soporte de la cubierta a construir cumplen con LA NORMA 

TECNICA SALVADOREÑA DE DISEÑO POR SISMO, tomando en cuenta que según el “Mapa de Zonificación 
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Sísmica de El Salvador” la construcción se encuentra en la zona II. Además, el contratista deberá Evaluar 

interacción de la nueva estructura con edificio existente. 

 

 LAMINA METALICA TROQUELADA  

Es el elemento arquitectónico que se ubica en la parte superior de los edificios para darle protección de los 

fenómenos atmosféricos. 

La tendrá cubierta de lámina de aleación aluminio y zinc calibre 24. 

o MATERIALES 

 Cubierta Lámina de aleación de aluminio y zinc, calibre 24. 

 Tornillo autoroscante con arandela y sello de neopreno. 

 Cumbreras de lámina de aleación de aluminio y zinc, calibre 24. 

o PROCEDIMIENTO DE EJECUCIÓN 

Se verificará que todos los elementos estructurales de suspensión, como polines, tensores o vigas estén 

debidamente instalados. 

Las láminas deberán de fabricarse de las longitudes necesarias, Las dimensiones a utilizarse en cubiertas serán 

determinadas en los planos de taller que el contratista deberá de someter para la aprobación de la supervisión. 

Para la manipulación y montaje se deberán atender fielmente las recomendaciones del fabricante específicamente 

en lo referente a colocación, perforación, sello, etc. 

Todos los componentes (láminas, cumbreras) deberán sujetarse a la estructura por medio de los elementos de 

fijación o clips indicados por el Fabricante para asegurar su impermeabilidad. 

La cubierta colocada se recibirá bien instalada con el número adecuado de elementos de fijación y el debido 

traslape. Asimismo, se rechazará lámina con agujero para fijación cerca de los bordes, con hendiduras transversales 

y horizontales, agujeros, brotes de óxido, etc. 

Las láminas se recibirán completamente limpias. Las cumbreras se distribuirán de acuerdo a lo indicado en planos. 

La calidad de los materiales de la cubierta de techo será garantizada por escrito por el fabricante de lámina o por 

la firma aseguradora, para un período de 5 años. 

 

o MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO 

Las cubiertas se pagarán por la cantidad de metro cuadrado (m2) del área ejecutada, medida en su posición 

inclinada, aplicada a los distintos rubros que se detallan en el Formulario de Oferta. Incluye: los elementos 

necesarios para la sujeción y el sello. Los capotes se pagarán por metro lineal (ml) instalado, incluye los elementos 

necesarios para la sujeción y el sello, o tal como se estipule en el Formulario de Oferta.   

 

 BOTAGUAS  

Cuando se indiquen, éstos serán de lámina lisa galvanizada, calibre 24, a menos que en los planos se especifique 

lo contrario. Los botaguas tendrán una dimensión de acuerdo a lo indicado en planos y en su defecto, será la 

Supervisión quien defina su ancho y forma. Se construirán moldeando la lámina de acuerdo a la dimensión y forma 

requerida. Los traslapes entre láminas (uniones) deberán ser engrapadas, remachadas y soldadas, utilizando 

material a base de estaño y plomo en la proporción aprobada por la Supervisión y/o la Administración del Contrato. 

Previo a la soldadura se limpiarán las superficies con ácido muriático, y posteriormente se aplicará un sello con 

material elastomérico. Se colocarán haciendo un corte con disco en la pared respectiva a lo largo del techo y se 

fijarán con clavo de acero de 1 pulgada, sellando con material elastomérico resistente a la lluvia y/o repellando, 

afinando la franja cortada en la pared.  

 

o MEDICION Y FORMA DE PAGO 

Los botaguas se pagarán por metro lineal (ml) instalado o según se establezca en el Formulario de Oferta. 
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4. ALBAÑILERIA 

 

 ALCANCE DE LOS TRABAJOS 

El alcance en esta sección incluye la provisión de todos los materiales, mano de obra, equipo, andamios y cualquier 

otro elemento necesario para la ejecución de los trabajos de construcción de paredes, éstas se ejecutan a plomo y 

en línea recta, con bloques de concreto, según se aclara en los planos y notas estructurales. 

 

El contratista deberá cumplir las especificaciones de los materiales que se hace referencia en este documento; 

además deberá asegurarse que las paredes u otros elementos descritos en este apartado a construir cumple con LA 

NORMA TECNICA SALVADOREÑA DE DISEÑO POR SISMO, tomando en cuenta que según el “Mapa de 

Zonificación Sísmica de El Salvador” la construcción se encuentra en la zona II. Además, el contratista deberá 

Evaluar interacción de la nueva estructura con edificio existente. 

 

La capa de mezcla ligante no deberá de exceder de 1.5 cm. De espesor, ni ser menor de 1.0 cm. tanto en posición 

horizontal como vertical. No se permitirán ondulaciones entre los ladrillos de barro y bloques de concreto. 

 

Las paredes deberán quedar completamente limpias, sin astilladuras o irregularidades de superficie. 

 

 BLOQUE DE CONCRETO 

Se llama mampostería al sistema tradicional que consiste en la construcción de paredes, para diversos fines, 

mediante la colocación manual de elementos, que para este caso son bloques de concreto prefabricado.  

 

Los bloques de concreto deben cumplir con las especificaciones de las normas ASTM C 90, y con los requisitos 

de los planos estructurales. Solo se permitirá la instalación de bloques de concreto enteros o mitades estándar de 

fábrica. Solo se permitirá cortar pedazos de bloque de concreto para colocación de estructuras, en que la 

modulación no corresponda al tamaño del bloque o en el caso de que los muros se unan en ángulos diferentes a 90 

grados. Estos cortes serán con esmerilador o pulidora. No se darán por recibidos los muros donde la mezcla de la 

sisa presente huecos o grietas. La superficie que da al exterior no debe tener salientes, debiéndose dejar que las 

irregularidades debidas a diferentes gruesos del bloque de concreto se manifiestan al interior. No deberán existir 

esas irregularidades en las superficies sobre las que se deba apoyar elementos de otro material. 

Los elementos estructurales que según los planos van dentro de la pared deberán estar armados antes de la 

colocación del bloque. 

El bloque será de 10x20x40, 15x20x40 y 20x20x40 centímetros, según sea indicado en los planos y llevarán sisas 

en ambas caras o el acabado indicado en los detalles de los muros y plantas de Acabados. 

 

No se permitirá el doblado del refuerzo vertical en la base, para hacer coincidir el hueco del bloque, si este 

problema se presentara, se deberá cortar la varilla y anclarla nuevamente con material epóxico, en la posición 

correcta. 

 

Los bloques deberán ser fabricados con una mezcla de cemento Portland y agregado de arena y piedra escoria, 

moldeados por vibración y curados a vapor, debiendo cumplir con las normas ASTM C 90 Tipo hueco. 

La resistencia neta a la ruptura por compresión será de 100 Kg/cm², como mínimo. 

 

Se colocarán y serán de las formas y dimensiones indicadas en los planos. No se usarán bloques astillados ni 

defectuosos. 

Las dimensiones de los bloques, serán de acuerdo con los espesores de paredes proyectados, llevaran refuerzo 

vertical y horizontal, conforme se indican en los planos, el relleno interior y soleras de bloque, se llenarán con 

concreto fluido y alto revenimiento con resistencia mínima de 140 Kg/cm² y con agregado máximo de 3/8” 

(chispa). 

 

 MORTERO 
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El mortero para pegamento de los bloques será una mezcla, según ASTM C270 

TABLA DE DOSIFICACIONES GENERALES DE MORTEROS 

 

RUBRO 
DOSIFICACIÓN 

TAMIZ AL QUE 

DEBE PASAR LA 

ARENA 

Cemento Arena 
 

Mampostería de ladrillo de 

barro 

1 4 1/4" 

Mampostería de piedra 1 5 1/4" 

Mampostería de bloque de 

concreto 

1 3 1/4" 

Aceras 1 3 1/4" 

Enladrillados  1 4 1/4" 

Repello 1 3 1/16" 

Afinado 1 1 1/64" 

Zócalo o rodapié 1 3 1/4" 

Pulido 1 0 1/64" 

Hormigoneado 1 2 1/4" 

Enchape (azulejos) 1 3 1/32" 

Nota: Las dosificaciones presentadas en el cuadro son de referencia y deberán ser aprobadas por el Laboratorio de 

suelos y materiales.  

 

 Cemento portland tipo I, según especificaciones ASTM C-150 tipo I con cal o cemento de albañilería bajo 

norma ASTM C-91.  

 

 El acero de refuerzo, deberá cumplir con las especificaciones estándar para varillas de refuerzo ASTM A-

615, así como las especificaciones A-305, para las dimensiones de las corrugaciones. 

 

 El lleno de los huecos verticales de los bloques de concreto, debe hacerse a cada 0.80m (4 hiladas) como 

máximo. Si el próximo colado se efectuara después de 24 horas, el lleno de la última celda deberá alcanzar 

hasta la mitad de la altura de la pieza de la última hilada y si es menor de 24 horas, hasta un 85% de la 

altura de la pieza. El concreto de relleno o “Grout” deberá consolidarse por vibrado o varillado. 

 

 Solo se llenarán con “Grout” los huecos con refuerzo, excepto que se especifique en los planos de otra 

manera. 

 

 Los anclajes en las esquinas, intersecciones y terminales de las paredes de mampostería se construirán 

como se muestra en los detalles en los planos. 

 

 PROCEDIMIENTO 

Las paredes serán construidas a plomo como filas a nivel. Cada 4 hiladas, deberá comprobarse su alineación y 

plomo correctos, entre bloque y bloque habrá siempre una capa de mortero que cubrirá completamente las caras 

adyacentes. 

Las juntas deberán quedar completamente llenas, el espesor no será menor de 10 mm. Ni mayor de 15 mm.  
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El mortero de las juntas, deberá quedar bien compactado y se removerá todo excedente, dejando todas las sisas 

limpias, llenas, selladas totalmente y bien perfiladas. 

Los bloques serán almacenados en la obra en un lugar seco, no se permitirá el contacto con el suelo y serán 

protegidos de la lluvia y la humedad en una forma aprobada por la supervisión. Antes y durante la colocación de 

los bloques, deberán estar limpios y secos. 

No se permitirá por ningún motivo batir la mezcla en suelo de tierra, ni preparar mayor volumen del que se va a 

utilizar en ese momento, ni se admitirá el uso del mortero que tenga más de 30 minutos de preparación. Lo que no 

cumpla con estas especificaciones será votado por el contratista corriendo los gastos por su cuenta. 

La cantidad de agua que se usará en la mezcla, será la necesaria para obtener un mortero plástico y trabajable. El 

supervisor determinará desde el inicio de la obra, cuál ha de ser el grado de plasticidad requerido. 

Cualquier cantidad de mezcla que no esté de acuerdo con la condición apuntada, no será aprobada y no podrá 

ocuparse en la obra. 

En el caso particular de los afinados, el supervisor desde un inicio solicitará muestras de 1m² al contratista, el cual 

las ejecutará y luego eliminará sin costo adicional para el Contratante. 

Únicamente podrá darse inicio a los trabajos en los rubros apuntados, cuando el supervisor haya específicamente 

autorizado en bitácora, las muestras seleccionadas. 

El objeto de estas restricciones es el de lograr un mortero adecuado, cuya calidad impida el aparecimiento de 

sopladuras y/o fisuras posteriores en el acabado final de los elementos. Como dichas dosificaciones dependen en 

gran medida de la calidad de los componentes fuentes de suministro etc. éstas podrán ser modificadas y 

obligatoriamente atendidas por el contratista sin costo adicional al Contratante, por lo que esta condición deberá 

de tomarla muy en cuenta al analizar los precios unitarios a presentar. 

 

 MEDIDA Y FORMA DE PAGO 

La unidad de medida es la indicada en el plan de oferta, el costo de este rubro deberá ser incluido en el precio 

unitario de cada partida que en ella sea requerida y deberá incluir el suministro, colocación, mano de obra, 

herramientas, equipo y cualquier actividad para la realización de estos trabajos. 

5. ACABADOS 

El trabajo consiste en el suministro de materiales, mano de obra, equipo, herramientas, etc. y todos los servicios 

necesarios para ejecutar los trabajos de revestimientos. 

 

 REPELLOS 

El contratista, suministrará materiales, mano de obra, herramienta y equipo para repellar paredes, columnas, 

cuadrados y toda superficie vertical conforme se indique en los planos constructivos y especificaciones técnicas. 

El repello de todas las superficies se hará con el mortero lanzado con fuerza de la cuchara y aplanándose con la 

llana. 

   

Las superficies repelladas deberán protegerse contra golpes, contra secamiento repentino y de efectos solares o 

debidos al viento, hasta que haya fraguado lo suficiente para permitir su curado mediante rociamiento de agua o 

con curadores de membrana, aprobado previamente por la Supervisión. Las superficies y cuadrados repellados se 

curarán por un período de 7 días consecutivos. No se aceptarán repellos soplados ni agrietados.  

 

Los cajones o plataformas de elaboración de la mezcla del mortero deberán estar limpias, libre de grumos o 

material endurecido u otro material o sustancia extraña. 

La cantidad de mezcla de cada bachada, deberá ser la que se pueda utilizar durante un máximo de 40 minutos 

después de agregada el agua. El mortero parcialmente endurecido deberá ser descartado y no se permitirá su uso, 

ni ablandamiento, bajo ninguna circunstancia 

 

Las nervaduras expuestas, tanto verticales como horizontales, serán repelladas y afinadas al mismo plano de la 

pared. La proporción de la mezcla a utilizar se define en la tabla de dosificación de morteros, en este apartado. 
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En el caso particular de columnas, vigas y soleras de corona vistas, se repellarán y afinarán inclusive las dos aristas 

inferiores. 

 

Las estructuras de concreto serán suficientemente picadas antes de repellarlas y las superficies serán limpiadas y 

mojadas hasta la saturación, antes de la aplicación del repello, en ningún caso tendrá un espesor mayor de 1.5 cm 

ni menor de 1.0 cm y será necesario al estar terminada, curarla durante un período de 3 días continuos. 

 

Las paredes se repellarán usando el método de fajas verticales a plomo, con una separación máxima entre ellas de 

1.50 m, procediéndose luego a rellenar los espacios con mortero y emparejando la superficie por medio de reglas 

canteadas, apoyadas en las fajas previamente aplomadas. 

Los morteros deberán prepararse con arena cernida y en mezcladoras apropiadas; únicamente en caso de 

emergencia, la supervisión podrá permitir la mezcla a mano. La cantidad de agua que se usará en la mezcla será la 

mínima necesaria para obtener un mortero plástico y trabajable. 

 

No se permitirá el uso del mortero después que hayan transcurrido 30 minutos después de haber agregado el agua 

al cemento; el mortero no podrá ser retemplado bajo ninguna circunstancia, ni siquiera por medio de adición de 

más cemento. 

 

Los repellos al estar terminados deben quedar nítidos, limpios, sin manchas, parejos a plomo, sin grietas, o 

irregularidades y con las aristas vivas. 

 

a) MATERIALES 

 

Cemento 

Todo el cemento deberá ser tipo Portland de conformidad con la Norma ASTM C 150, TIPO I o ASTM C 595 o 

ASTM C 1157 GU o Cemento para Mampostería según ASTM C 91. 

 

 El fabricante presentará a consideración y aprobación de la Supervisión del proyecto, los “certificados” de los 

resultados en el laboratorio de la planta, en cuanto al cumplimiento de la norma ASTM C151 y C155. 

 

El cemento para una misma clase de mortero deberá ser provisto, en todo el transcurso de la obra, de un mismo 

proveedor, y deberá ser entregado en la obra en su empaque original y deberán permanecer selladas hasta el 

momento de su uso. 

 

Las bodegas para el almacenamiento de cemento permanecerán secas, deberán cerrarse todas las grietas y aberturas 

que aparezcan en paredes y techos. Las bolsas deberán estar estibadas lo más cerca posible unas de otras para 

reducir la circulación de aire, evitando ser apiladas contra las paredes exteriores. 

Las bolsas deberán ser colocadas sobre plataforma de madera levantada, que sean fácilmente inspeccionadas según 

cada envío de cemento. No se permitirá el uso de cemento endurecido por el almacenamiento o parcialmente 

fraguado.  

 

Arena 

La arena deberá ser de rio. La granulometría de los agregados finos (arena) deberá quedar siempre dentro de los 

límites indicados en las especificaciones ASTM C 33. El agregado fino será arena de granos duros libres de pómez, 

polvo, grasas, sales, álcalis, sustancias orgánicas y otras impurezas perjudiciales para el concreto, con densidad no 

menor de 2.5, módulo de finura entre 2.3 y 3, color N° 3, de conformidad con la norma ASTM C 40, y cumplirá 

con los límites de graduación de las especificaciones ASTM C 117. 

 

Agua 

El agua deberá cumplir con la norma ASTM C 1602. Debe ser en el momento de usarse: limpia y potable, libre de 

ácidos, sales, álcalis, cloruros, materiales orgánicos y otras sustancias que puedan ser dañinas para el mortero. Esta 

norma permite el uso de agua potable sin practicarle ensayos.  
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Aditivos 

La Supervisión autorizará, en cada caso, el uso de aditivos para mortero, toda vez que éstos cumplan con las 

especificaciones ASTM C 494 y ASTM C 1017 y empleados según las instrucciones impresas por los propios 

fabricantes. 

 

Durante el período de los trabajos ejecutados usando aditivos, se llevará un control continuo de las proporciones 

de la mezcla y del manejo del producto. 

 

En ningún caso habrá pago adicional por el uso de aditivos en el mortero; ya se trate de circunstancias ordinarias 

o extraordinarias o sean propuestos por el Contratista, o cuando sean requeridos por la Supervisión como medida 

de emergencia para remediar negligencia, enmendar impericias, errores o corregir atrasos en el desarrollo de la 

obra imputable al Contratista 

 

 AFINADOS 

 

Los afinados se harán con una mezcla de cemento y área fina, con un acabado a llana de metal o madera, seguido 

de un alisado con esponja. Para poder efectuar el afinado, las paredes deben estar bien repelladas y mojadas hasta 

la saturación. Para lograr un buen afinado, la arena debe cernirse en cedazo de 1/32”, en seco. 

 

La pared que será afinada deberá estar libre de grietas, fisuras, cuarteaduras, manchas y sopladuras en el repello. 

Para proporción de la mezcla ver tabla dosificación de morteros, en este apartado.  

Antes de afinar, las paredes deberán limpiarse de polvo, aceite o cualquier otro elemento extraño y estar saturados 

de agua. El afinado de paredes interiores, no podrá ejecutarse hasta que la cubierta de techo o la losa del entrepiso 

estén colocadas, según el caso. El afinado de paredes no podrá ejecutarse antes de que estén resanados los repellos, 

así mismo deberán estar colocadas las tuberías y cajas eléctricas y las tuberías de drenajes y suministro de agua 

potable. 

 

La Supervisión recibirá la pared afinada, la cual debe mostrar los filos vivos, textura suave, lisa y uniforme, estar 

a plomo en toda la superficie y libre de sopladuras.  

Cuando se hayan hecho perforaciones en paredes, en el caso de haber colocado tuberías, aparatos sanitarios, etc. 

después del afinado, deberá eliminarse el acabado en todo el paño y repetirse nuevamente todo el proceso, sin 

costo adicional para el propietario, para evitar cualquier mancha o señal de reparación.  

 

Las superficies afinadas se mantendrán completamente saturadas con agua durante 72 horas consecutivas después 

de su aplicación no importando el grado de dificultad en la obtención de esta condición, por lo que el Contratista 

tomará rigurosamente en cuenta esta disposición. 

 

 PINTURAS 

 

o ALCANCE 

Comprende todo lo concerniente a todos los trabajos de pintura en paredes, techos, estructura metálica, puertas, 

muebles, pavimento y otros lugares, según lo indiquen los planos, estas especificaciones o ambos. 

El Contratista proporcionará toda la mano de obra, materiales, transporte, equipo, aditamentos y todos los servicios 

necesarios para ejecutar perfectamente todo el trabajo. 

Todas las superficies pintadas llevarán como mínimo tres manos de pintura o las que sean necesarias para cubrir 

la superficie perfectamente, de conformidad a los documentos contractuales y a satisfacción del Supervisor y el 

Propietario. 
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No se aplicará ninguna nueva capa de pintura hasta después de haber pasado 24 horas de aplicada la capa anterior 

y de haber sido aceptada por el Supervisor. 

Donde se usen o aparezcan las palabras: pintura, pintada o a pintar, en el curso de estas especificaciones o en 

cualesquiera otro Documento Contractual, se deberá entender o incluir el tratamiento de acabados en superficies 

o materiales, consistentes en uno, todos o algunos de los siguientes compuestos: sellador, imprimación, relleno, 

capas finales, emulsiones, barnices, lacas, tintes, esmaltes, etc. 

 

o CALIDAD DE LOS MATERIALES 

Los materiales a usar deberán ser apropiados para la finalidad que se use. 

Todas las pinturas deben ser premezcladas y llevadas a la obra en sus envases originales. Los envases no deben 

ser mayores de 5 galones, a menos que así lo autorice el Supervisor, llevarán nombres y marcas del fabricante y 

no se abrirán hasta el momento de usarlos. 

El Contratista tendrá prohibido llevar a la obra envases de pintura con nombre y marca de material que no hayan 

sido aprobados por el Supervisor. 

Todos los materiales entregados en la obra deberán ser almacenados adecuadamente en el sitio aprobado por el 

Supervisor. Dicho lugar permanecerá limpio y deberán tomar precauciones de seguridad.  

El Contratista no hará uso de las instalaciones de plomería o tubería de drenajes para evacuar aceites, solventes, 

pintura, etc. 

Se prohíbe el uso de materiales alterados en cualquiera de las etapas del trabajo, como también diluir los materiales 

en cualquier otra forma que no sea la recomendada por el fabricante del material respectivo. Las partes de madera 

serán tratadas con sellador y dos manos de barniz mate, según indiquen los planos. 

Los tipos de pintura a utilizar son los siguientes. 

 Látex acrílico interior-exterior; acabado mate, 54.5% sólidos en peso 36.5% sólidos en volumen, 

viscosidad 95-105 a 25ºC. 

 Esmalte acrílico antibacterial base agua: acabado brillante, 50% sólidos en peso, 39% sólidos en volumen, 

viscosidad 80-90 UK a 25ºC.   

 Esmalte epóxico antibacterial base agua: de dos componentes, acabado semibrillante, 50 % de sólidos en 

peso, 36% de sólidos en volumen, viscosidad 90-100 UK a 25ºC. 

 Pintura emulsionada acrílica base agua de alto tráfico: acabado mate, sólidos en volumen 58%, sólidos en 

peso 75%, viscosidad 70-90 UK a 25ºC. 

 Pintura anticorrosiva o antioxidante, formulado con resinas alquídicas, óxido de hierro, acabado mate. 

 Esmalte a base de resinas alquídicas y pigmentos que proporciones alta calidad, excelente brillo y 

nivelación. 

 Sellador aislante de un componente. 

 

o PROCEDIMIENTO 

El contratista suministrará muestras de todas las pinturas al propietario para aprobación, antes de ser aplicadas y 

el trabajo terminado deberá corresponder con la muestra aprobada. 

Después de aprobadas las muestras, se aplicarán en las áreas respectivas muestras de 1.0 m² en la pared siguiendo 

con precisión las instrucciones del fabricante.  Antes de aplicar la primera mano, se ajustará el tono exacto de cada 

color en presencia y con las instrucciones del propietario.  

No se comenzará a pintar hasta que las superficies estén perfectamente limpias y secas.  Las placas, interruptores, 

tapaderas, toma corrientes, etc. Serán removidos antes de pintar y se tendrá especial cuidado de no manchar con 

pintura, las guías y contactos eléctricos. 

De igual manera toda la superficie deberá de llevar una primera mano de sellador adecuado, y no se aceptará como 

base la aplicación de cal con cola blanca, sino que deberá ser el tipo de pintura especificada para el acabado final. 

Antes de aplicar la última mano, se frotarán las superficies con papel lija y serán limpiadas debidamente, no 

debiendo quedar manchas de óxido, grasas, etc. Las reparaciones menores tales como corrección de 

imperfecciones, sellos de grietas, etc. Se harán con masilla especial sin costo adicional para el propietario. 
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Se tendrá cuidado de no dañar o manchar los pisos, ventanales, divisiones, muebles sanitarios u otras superficies 

ya terminadas. 

Cualquier daño que resulte del trabajo de pintura y acabado final será reparado a satisfacción del Supervisor. Si en 

opinión de éste el daño es irreparable, ordenará la reposición total de la obra dañada, todo ello por cuenta y riesgo 

del Contratista.  

 

No se aplicará ningún material sobre superficies húmedas, salvo que el Supervisor apruebe el uso de materiales 

especiales, sin costo adicional para el Propietario. 

Dentro de esta partida se incluyen las superficies siguientes: 

 Pintura en todas las superficies verticales interiores (paredes, divisiones, estructuras metálicas, vigas, 

repisas, etc.) 

 Pintura de todas las superficies verticales exteriores (paredes, fascias, estructuras metálicas, repisas, etc.) 

 Pintura en superficies horizontales (losas, aleros, cielos, pisos, cunetas, etc.) 

 Pintura en todas las superficies de obra de hierro (ventanas, puertas, columnas, vigas, polines, tableros y 

cajas para las instalaciones, defensas, abrazaderas, etc.) 

 Pintura de todas las obras de madera (muebles). 

 

o PREPARACIÓN DE LAS SUPERFICIES 

Antes de iniciar el proceso de pintura, las superficies serán preparadas de la manera que a continuación se describe 

y de acuerdo a lo establecido por el fabricante de la pintura, así como también a completa satisfacción del 

Supervisor. 

 

o CONCRETO 

Cepillar, lavar y tratar con una solución de 1± libras de Sulfato de Zinc por galón de agua, y remover toda la 

suciedad, polvo u otros materiales adheridos, hasta tener una superficie      lisa. Dejar secar la superficie. 

El Supervisor puede eliminar este proceso en determinadas circunstancias en que lo considere en exceso o cuando 

el fabricante de la pintura recomiende otro proceso, en cuyo caso se procederá de acuerdo a las indicaciones del 

documento técnico del fabricante. 

 

HIERRO O ACERO NO GALVANIZADO ESTRUCTURA METALICA 

Se describe en la Sección. ESTRUCTURAS METÁLICAS, de la presente especificación. 

 

 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO 

La pintura se pagará por metro cuadrado (m2) o según Formulario de Oferta 

6.  CIELO FALSOS 

 

 ALCANCE DEL TRABAJO 

La Contratista suministrará todo el material, herramientas, equipos, transporte, servicio y mano de obra necesaria 

para el Desmontaje de los cielos falsos (en los casos que aplique, según indiquen los planos), así como, el 

Suministro y colocación del nuevo cielo falso, conforme lo indicado en las presentes Especificaciones. 

 

En los casos de cielo falso a desmontar instalar nuevo, limpieza y suministro de losetas nuevas, u otro tipo de 

indicación, La Contratista está obligado a utilizar mano de obra de especializada, el incumplimiento de esta 

disposición faculta a la Supervisión y/o a la Administración del Contrato a rechazar una o todas las partes que 

conformen la obra objeto del rechazo. 

 

 CIELO FALSO CON LOSETA LISA DE FIBROCEMENTO 
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El Suministro y colocación del cielo falso, será conforme lo indicado en los planos y en las presentes 

Especificaciones. 

 

El cielo falso será de losetas de fibrocemento y la estructura será de perfiles de aluminio. Las losetas serán recibidas 

en buen estado, enteras, sin deformaciones, astilladuras ni manchas y con la superficie y aristas bien definidas.  

 

La Supervisión y/o la Administración del Contrato, no aceptarán cielos falsos que presenten manchas, averías, 

torceduras en las piezas metálicas, desniveles u otro tipo de defectos que contrarresten la calidad del trabajo. El 

cielo deberá observarse con excelente calidad. 

o FORRO 

Losetas de fibrocemento de 2' x 4' y 6 mm de espesor, con aplicación de pintura tipo látex color blanco, dos manos 

como mínimo. Las losetas de fibrocemento se sujetarán a los perfiles de aluminio por medio de clavos de acero, 

puestas como pasador a través del alma de los perfiles de aluminio. 

 

o SUSPENSIÓN 

Perfiles de aluminio tipo pesado acabado al natural (ángulos, tees, cruceros, uniones) asegurados a la losa de 

entrepiso o estructura metálica de techo, según el caso, por colgantes de alambre galvanizado y sujetos a las paredes 

perimetrales con clavos de acero. Antes de proceder a la instalación de la estructura perimetral, deberá realizarse 

el trazo del cielo falso, el cual deberá quedar perfectamente alineado y nivelado; la colocación del ángulo 

perimetral se iniciará cuando los afinados en paredes se hayan terminado, si es que los hubiere. 

 

La suspensión se distribuirá de manera que se pueda trabajar con losetas de la medida ya descrita. Todo el conjunto 

deberá quedar rígido y a nivel. Se utilizarán rigidizadores sismorresistentes (según detalle en planos) a cada 2.40 

metros en ambos sentidos, para prevenir movimientos verticales. 

 

o PROCESO DE CONSTRUCCIÓN 

Antes de proceder a la instalación de la estructura perimetral, deberá realizarse el trazo del cielo, el cual deberá 

quedar perfectamente nivelado; la colocación del ángulo perimetral se iniciará cuando los afinados en paredes se 

hayan terminado, si es que los hubiere. 

La suspensión se distribuirá de manera que se pueda trabajar con losetas de la medida ya descrita. 

Las losetas se sujetarán a los perfiles de aluminio por medio de clavos, puesto como pasador a través del alma de 

los perfiles de aluminio. 

Todo el conjunto deberá quedar rígido y a nivel. Se utilizará arriostramiento sismo resistente a cada 2.40 m. ambos 

sentidos para prevenir movimientos verticales. 

En cada ambiente se proveerá una loseta falsa para permitir los trabajos de mantenimiento. Esta loseta falsa se 

dejará contigua a una luminaria. 

El acabado de las losetas será uniforme con pintura color blanco, tipo látex de primera calidad y una vez instaladas 

no se retocarán las losetas. El cielo falso deberá entregarse totalmente limpio. 

Se deberá realizar planos de taller de cielo falso reflejado previamente a la instalación del mismo con el propósito 

de coordinar la ubicación de luminarias, ventiladores y otros, de acuerdo a la distribución proyectada en planos 

por el diseñador electricista.  

Los instaladores del cielo falso, coordinarán su trabajo con el de los instaladores de lámparas, rejillas, registros, y 

otros elementos que penetren en el material, se enmarcarán las aberturas para recibir tales elementos para 

soportarlos. No se colocará el cielo hasta que todas las instalaciones del entrecielo hayan sido colocadas y 

aceptadas por la Supervisión. 

 

o MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO 

Todos los tipos de cielos se pagarán por metro cuadrado (m2) medido en forma horizontal o inclinada según sea 

el caso. El precio para la pintura de acabado en la estructura metálica deberá incluirse en el costo de la estructura 

metálica sismo resistente.  
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 FASCIA DE LÁMINA DE LÁMINA LISA DE ACERO GALVANIZADO Y TABLA CEMENTO. 

Para el forro de fascias se utilizará forro de lámina metálica con una aleación del 55% de aluminio, 43.5% de Zinc 

y 1.5% de silicio aplicado al acero por medio de un proceso continuo de inmersión en caliente, calibre 20 con 

aplicación de dos manos de pintura con soplete, color gris claro. La cornisa será con forro de lámina tabla cemento 

según se indica en planos.  

La estructura que soporta las fascias y cornisas será metálica de tubo cuadrado de hierro de 1”x1”, chapa 16, altura 

y ancho que indiquen los planos y con una cuadrícula de separación máxima de 40 cm. Esta será fijada en las 

paredes y estructura metálica del techo.  

 

Las fascias deberán estar perfectamente fijas, alineadas y a escuadra. No deberá observarse las juntas de las 

láminas, todo material deformado o manchado será rechazado por la Supervisión. Cuando las fascias se coloquen 

cubriendo un canal de aguas lluvias, la parte superior quedará cubierta con una cañuela de lámina galvanizada lisa 

Nº 24. En la parte inferior de la fascia deberá dejarse un corta gotas de 3 cm. Las juntas de las láminas en la cornisa, 

no deberán observarse, debiendo colocarse una cinta cubrejuntas previa a la aplicación de la pintura.  Las láminas 

de tabla cemento a suministrar e instalar en la cornisa, deberán ser color natural, para su correspondiente aplicación 

de dos manos (como mínimo) de pintura tipo látex. No deberán suministrarse con acabado de fábrica. 

Dentro del Precio Unitario estipulado se deberá considerar toda la mano de obra, materiales y accesorios necesarios 

para la correcta instalación y acabado de las mismas. 

 

o FORMA DE PAGO 

Esta partida se pagará por metro cuadrado realmente instalado de fascia, su costo deberá incluir materiales, mano 

de obra calificada, herramientas, equipo y cualquier otra actividad que requiera para llevar a buen término esta 

partida. 

7. PUERTAS  

  

 ALCANCES  

Esta partida comprende el suministro, instalación, materiales y equipo; transporte, herramientas, mano de obra y 

servicios necesarios para la instalación de las puertas nuevas de acuerdo a las características mostradas en los 

planos constructivos y las presentes especificaciones técnicas.   

  

 GENERALIDADES  

Todo el clavado será preciso y el trabajo cuidadosamente armado, contorneado y ajustado en posición, y será 

alisado a mano. Todas las uniones serán al ras y lisas después de ser pegadas. Todas las superficies serán niveladas 

y parejas, sin marcas de herramientas, la superficie visible total será lijada paralelamente, los topes serán acabados 

perfectamente lisos para la aplicación del acabado respectivo, se respetarán las dimensiones indicadas en los planos 

y resultantes de las medidas verificadas en la obra. Todas las piezas de madera deberán ser correctamente alineadas 

y colocadas según los planos y no se permitirá irregularidades de superficie.  

  

La madera de cedro se utilizará en las secciones indicadas en los planos las cuales se consideran dimensiones 

finales de la madera repasada, en piezas secas, de cantos rectos y sin nudos ni imperfecciones, en ningún caso la 

Supervisión aceptará calidades inferiores a las especificadas. Todas las piezas de madera serán emparejadas por 

los cuatro costados y cepilladas para alcanzar las medidas indicadas en los planos; estarán libres de cortezas, 

biseles, bolsas de betún, resinas, nudos sueltos y nudos de dimensiones mayores que 1/4’’ de la dimensión menor 

de la pieza.  

  

La lámina prensada de madera será del tipo y dimensiones indicados en los planos, sin rasgaduras, deformaciones, 

manchas, bolsas, etc.; deberá ser liso y limpio y se exigirá que todos los pliegos sean uniformes en calidad y 

presentación. El plástico laminado deberá ser de pliego tamaño 4’’ x 8’’; espesor mínimo 0.6 mm; color a escoger; 

en los colores que apruebe la Supervisión y la Administración del Contrato. El pegamento será a base de resinas 

fenólicas, 10% impermeable.   
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Todo el clavado será nítido y el trabajo cuidadosamente armado, contorneado y ajustado en posición y será alisado 

a mano Todos los clavos y tornillos serán galvanizados. Todas las uniones serán al ras y lisas después de ser 

pegadas debiéndose evitar juntas vistas. En el caso de muebles que cuenten con gavetas y entrepaños, estos 

elementos irán forrados de plástico laminado en sus interiores o según se indique en los planos. 

  

 

 PUERTAS DOBLE FORRO DE LÁMINA PRENSADA DE MADERA Y MARCO DE CEDRO  

Las puertas de madera serán de doble forro de lámina prensada de madera podrá ser banack clase “b” o caobilla 

clase “B” de 1/4" de espesor, el forro irá embatientado al marco y llevaran estructura de riostra de madera de cedro, 

ésta tendrá 4.0 cm de espesor, se deberá colocar una pieza de madera de cedro de 25x25cm., en el área en la cual 

se colocará la chapa.  

  

Las puertas de madera a utilizarse están indicadas en los planos. Los marcos se fabricarán de acuerdo a los cuadros 

de acabados y con madera cepillada, lijada, sin nudos, abolladuras, rajaduras o cualquier otro defecto. En los casos 

que aplique se colocarán chambranas de madera de cedro en una o ambas caras. Todas las partes irán fijadas con 

pegamento para madera además de tornillos u otros elementos de unión, los cuales quedarán remetidos y los 

agujeros rellenados con madera. Para las uniones entre dos miembros de madera, en la puerta si no se detalla en 

los planos, podrán usarse cualquier tipo de las siguientes: saques a media madera, en cola de milano, escopladura 

y espiga, etc.  No se permitirán miembros unidos únicamente al beso, si no que serán pegados y con tornillos, 

garantizando así su completa unión.  

  

Las mochetas serán de cedro de buena calidad, fijadas con pines de varilla lisa Ø 1/4", o con tornillo en ancla 

plástica de 2” x 3/8”. Los agujeros visibles que dejan los elementos fijadores, deben ser tapados con tacos de la 

misma madera, adheridos con pegamento adecuado si los planos no lo detallan de otra manera. Las mochetas serán 

integrales formando un solo cuerpo con los topes o batientes. Los herrajes serán tres bisagras tipo alcayate de 4" 

de acero inoxidable por hoja, y cerraduras a través de chapa tipo palanca de primera calidad de fabricación 

americana y acabado inoxidable adecuadas a la función a que están destinadas, de acuerdo al apartado 

“CERRAJERÍA Y HERRAJES”.   

  

Deberá verificarse la medida del vano en el lugar antes de construirla. El acabado final de las puertas se realizará 

aplicando dos manos de pintura de aceite con soplete. En los casos que se indique se colocará chapa de seguridad 

de primera calidad. Las puertas de madera de doble acción llevarán una bisagra de pie, según lo indiquen los planos 

constructivos. Algunas puertas de una sola acción llevarán un cierra-puertas visto en la parte superior, según lo 

indique el Formulario de Oferta.   

  

Anclaje Los marcos serán asegurados en cada lado. Siendo este mayor de 300 mm, por lo menos con tres puntos 

de anclaje, la distancia entre estos puntos no será mayor de 600 mm y la distancia de los esquineros será menos de 

200 mm. Las puertas deberán fijarse a la estructura por medio de anclas, las cuales serán capaces de soportar el 

uso a que estarán sometidos estos elementos.  

  

Colocación de puertas Al colocar las puertas, estas deberán abrir y cerrar fácilmente, debe de tomarse en cuenta el 

posterior aumento por la aplicación del acabado de sus caras y cantos. Las hojas de las puertas en su posición 

cerrada, debe tener un ajuste perfecto. Las hojas no deben rozar en ningún punto de la mocheta o topes.  

  

Colocación de cerraduras, herrajes y pasadores. La instalación de cerraduras, pasadores y otros herrajes de las 

puertas, debe efectuarse de tal manera que sean removibles, atendiendo las instrucciones del fabricante.  

  

Mochetas Serán de madera de cedro, anclada a las estructuras, según lo indiquen detalles y cuadros de acabados. 

En casos de paredes de láminas o paneles de yeso, la mocheta será de madera y abrazará a la pared de una pieza 
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entera, integrando el tope de la puerta, se atornillará terminal de la pared, utilizando un número adecuado de 

tornillos para asegurar su fijeza.  

 

 PUERTAS METÁLICAS  

 Puertas de lámina de hierro Las puertas metálicas a utilizarse están indicadas en los planos; La Contratista deberá 

verificar en la obra que existan las condiciones favorables para garantizar la correcta fijación de éstas en huecos 

existentes, es decir, que no existan diferencias en las medidas reales de abertura y los especificados en los planos.  

La Contratista deberá ajustar las medidas de fabricación a las tomadas en la construcción sin pago adicional; en 

los casos que se presenten diferencias entre las medidas de los planos y las efectivas de la construcción. Serán 

fabricadas según se especifique en planos. Todos los miembros de fijación de las puertas a los elementos de 

concreto o mampostería, deberá protegerse contra la corrosión. Esta protección deberá proporcionarse con pinturas 

anticorrosivas autorizadas por la Supervisión y/o la Administración del Contrato.   

  

La fijación de elementos se efectuará por medio de anclas o pernos, se aceptarán, siempre que no exista una 

especificación contraria. Todas las uniones en las puertas no deben tener puntos disparejos que puedan estorbar la 

unión de éstos. Las superficies deben quedar lisas, los elementos instalados deben quedar a nivel y a plomo. La 

Administración del Contrato recibirá los elementos completamente terminados con sus chapas, herrajes, acabados 

y accesorios, y se pagará a los precios contratados según el Formulario de Oferta. Según se indique en planos de 

acabados, las puertas metálicas tendrán: Forros:  Doble forro de lámina de hierro 1/16" Un forro de lámina de 

hierro 1/16’’  Marco y refuerzos de tubo estructural cuadrado de 2" x 2", chapa 14  @ 15 cm de separación centro 

a centro y contramarco de ángulo de hierro de 2 1/4" x 2 1/4" x 3/16" De tubo de hierro cuadrado de 1’’ chapa 14 

y contramarcos de un ángulo de hierro de 1 1/2" x 1 1/2" x 3/16”, de acuerdo al cuadro de acabados de puertas. 

De polín “C” encajuelado de 4’’, galvanizado, chapa 14.  Tubo galvanizado de diferente diámetro, según planos. 

Haladeras de hierro redondo liso de 5/8'' x 5''. Pasadores al piso y cargadero con hierro redondo liso de 3/4’’, 

pasadores horizontales, pasadores portacandados y candado, según se detalla en planos. Las puertas de aluminio 

y vidrio, si las hubiere, tendrán las mochetas especificadas en el catálogo del fabricante y la chapa indicada en el 

cuadro de acabados. Las puertas metálicas tendrán 3 bisagras tipo cápsula de 5/8" x 5" de acero inoxidable, por 

cada hoja. Aplicación de dos manos de anticorrosivo de diferente color y acabado con una mano (mínimo) de 

pintura de aceite aplicada con soplete.  

 CERRAJERÍA Y HERRAJES  

Cada uno de estos elementos deberá someterse, previamente a su uso en la obra, a la consideración y aprobación 

de la Administración del Contrato y se recibirá en la obra completamente nueva, en su empaque original, todo con 

sus tornillos, tuercas, arandelas, molduras y demás piezas y accesorios necesarios para su instalación. Las bisagras 

para las puertas de madera serán tipo alcayate de 4 pulgadas de acero inoxidable, salvo donde se indique otra cosa.  

  

Las chapas en los ambientes interiores y servicios sanitarios para pacientes serán de palanca de primera calidad, 

cierre de resbalón. En los ambientes de trabajo tendrán pestillo de seguridad accionado al interior por botón con 

rotación, liberado al interior por giro, al exterior por llave; en los servicios sanitarios para empleados el seguro se 

acciona al interior por botón con rotación y se liberará al interior por medio del giro y al exterior con llave 

(dispositivo de emergencia para puertas de baño).   

  

Todas las puertas metálicas tendrán chapa tipo parche, excepto aquellas puertas de servicio sanitario para 

pacientes, ubicados al exterior, estas llevarán chapa tipo palanca. En todo caso, el material del mecanismo será 

forjado en acero y bronce, las placas de recibidor y de fijación serán de lámina de acero, el material de las palancas 

y chapetones serán de lámina de acero o de aluminio reforzado con acero.  

  

Previo a la entrega de los accesorios aquí mencionados se presentarán muestras de cada uno de ellos para la 

aprobación de la Administración del Contrato, debidamente etiquetadas para identificar el uso propuesto en el 

proyecto. En todo caso se dará preferencia a las marcas reconocidas en el país que tengan precedentes de buena 

calidad y rendimiento satisfactorio. No se admitirán cerraduras de baja calidad.  
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El mecanismo de apertura de las barras anti pánico, en puertas de salida de emergencia, consiste en una barra 

cruzada en el horizontal de la puerta, la cual acciona un juego de pestillos (superior e inferior) conectados mediante 

barras (similares a las varillas verticales). Desde el lado interior (lado de escape), la barra anti pánico siempre 

estará libre, no existiendo la posibilidad de obstáculo alguno. Desde el lado exterior de la barra anti pánico, existen 

diversas formas de cierre y/o acceso.   

El tipo de barra anti pánico a instalar deberá garantizar que soporta una temperatura directa de 1,900º F (1,037º C) 

durante 3 horas, y luego inmediatamente después de ser quemadas, los mecanismos soportan un chorro de agua de 

45 libras por pulgada cuadrada, manteniendo la capacidad de los pestillos positivamente asegurados.   

  

 CARACTERISTICAS DE LA CERRADURA  

Las chapas serán para uso pesado (de alta exigencia) y a menos que se especifique otro sistema serán operadas por 

cilindros de 6 pines y estarán construidas de materiales durables; las piezas sujetas al desgaste serán de acero y los 

resortes serán de acero inoxidable. Las cerraduras serán ajustables para permitir su colocación en puertas de 

espesor entre 4.1 cm y 5.1 cm  

  

El estilo de las palancas será avalado por la Administración del Contrato. Las cerraduras deberán satisfacer las 

especificaciones federales ANSI A 156.2 1989 serie 4000 grado 1, certificada por la U.L., de los Estados Unidos.  

  

 DESCRIPCION DE LAS CERRADURAS  

Todas las cerraduras con llave deberán ser de una sola marca, para facilitar su amaestramiento, sin embargo, de 

ser posible se amaestrarán también otros tipos de chapa. Si hubiera dificultades en este sentido la Administración 

del Contrato y la Supervisión decidirá lo procedente.  

 

 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO  

Las puertas se pagarán por unidad (c/u) o como se indique en el Formulario de Oferta. 

 

8. INSTALACIONES ELÉCTRICAS. 

 

GENERALIDADES  

Todo trabajo, incluido en esta sección se regirá de acuerdo a los documentos contractuales, entre los cuales están 

incluidos los planos respectivos, volumen de obras y las presentes especificaciones. El Contratista proveerá 

todos los materiales y equipo, y ejecutará todo trabajo requerido para las instalaciones de acuerdo con lo 

establecido por los siguientes reglamentos, códigos y normas. 

 

● Reglamento de Obras e instalaciones eléctricas de la República de El Salvador. 

● El Código Nacional Eléctrico de los Estados Unidos (NEC) 

● Normas de la Asociación para la protección contra el fuego de los Estados Unidos (NFPA) 

● Underwrite's Laboratories (U.L) de los Estados Unidos. 

● Asociación Americana de Estándares (ASA) de los Estados Unidos. 

● Asociación Nacional de Fabricantes Eléctricos (NEMA) de los Estados Unidos. 

● Todos los cuales forman parte de las presentes especificaciones. 

 

El Contratista obtendrá y pagará por todos los servicios provisionales indispensables para la ejecución del trabajo. 

El Contratista suministrará e instalará cualquier material o trabajo no mostrado en los planos, pero mencionado en 

las especificaciones, o viceversa o cualquier accesorio necesario para completar el trabajo en forma satisfactoria 
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para el contratante y dejarlo listo para su operación, aun cuando no esté específicamente indicado, sin que esto 

incurra en costo adicional para el contratante. 

El contratista tomará todas las dimensiones adicionales necesarias en el campo o en los planos que están a su 

disposición que complementan las especificaciones. 

El Contratista será responsable por el cuidado y protección de todos los materiales y equipo hasta el recibo final 

de las instalaciones, debiendo reparar por su cuenta los daños causados en la obra. 

Todo equipo dañado durante la construcción, será reemplazado por otro nuevo, de idénticas características. 

Todos los materiales o accesorios de un mismo modelo, individualmente especificado, deberán de ser del mismo 

fabricante. 

El Contratista deberá consultar al Administrador del Contrato sobre cualquier perforación a realizarse en elementos 

de importancia estructural, tales como columnas, vigas, losas, fundaciones etc. 

El Contratista considerará en su presupuesto los gastos que ocasionará la reubicación de cualquier elemento.  Estos 

cambios no ocasionarán gastos adicionales el contratante. 

Es obligación del Contratista entregar, con quince días anticipados, catálogos y especificaciones de los materiales 

y/o equipos a instalar, y el Administrador del Contrato se reserva el derecho de su aprobación. 

Los Planos y las presentes especificaciones son guías y ayuda; las localizaciones exactas del equipo, distancias y 

alturas, serán determinadas por las condiciones reales sobre el terreno y las indicaciones del Administrador del 

Contrato. 

 

ALCANCE DEL TRABAJO. 

El Contratista suministrará toda la mano de obra, materiales, herramientas, equipo y todos los servicios necesarios 

para completar el trabajo eléctrico señalado y/o especificado para que las instalaciones eléctricas queden completas 

para su operación y uso. 

 

TRABAJO INCLUIDO. 

● Desmontaje de diferentes luminarias y tableros con sus alimentadores, alambrado, cajas octogonales, 

interruptores  

● Suministro e Instalación de Sub tableros Eléctricos, incluye Sub-alimentadores completos (incluyen las 

protecciones termomagnéticas). 

● Canalizado y cableado subtableros de alumbrado y tomas, estas se harán en tubería metálica y/o plástica, 

tipo tecnoducto o PVC eléctrico de alto impacto. 

● Suministro e Instalación de Supresor de Voltajes Transientes 

● Suministro e Instalación de Iluminación con TECNOLOGIA LED, siendo de 3 x14 w y de 3 x32 w (para 

áreas interiores como se indica en los planos);  

● Suministro e Instalación de Interruptores sencillos, dobles y/o triples y de cambio. 

● Suministro e Instalación de Tomacorrientes dobles polarizados   

● Suministro e Instalación de Cajas de Registro. 

● Suministro e Instalación de Canalizaciones y Alambrado. 

● Suministro e Instalación de Canalizaciones de tubería de aluminio y cajas para la conexión entre 

luminarias dentro de los espacios sin cielo falso. 

● Entrega de planos eléctricos, tal como lo construido. 

 

MATERIALES Y ACCESORIOS. 

La totalidad de éstos, a utilizar serán nuevos y de primera calidad, estarán sujetos a la aprobación del Supervisor 

y deberán cumplir con los requisitos mínimos exigidos por los Reglamentos y Códigos antes mencionados, cuando 

hubiera necesidad de ajustar algunas diferencias en cuanto a la calidad de materiales y accesorios, el Supervisor 

se reserva el derecho de recurrir a las especificaciones de las autoridades siguientes: 

● NATIONAL ELECTRIC MANUFACTURER'S ASSIN (NEMA) 

● INSULATED POWER CABLE ENGINEER'S ASSIN (IPEA) 

● UNDERWRITER LABORATORIES (U.L.) 
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Todo equipo, material o sistema, será probado y entregado en perfecto estado de funcionamiento, supliéndose sin 

costo adicional para el contratante el que falle por causas normales de operación durante el primer año de 

funcionamiento a partir de la fecha de recibo final de la obra terminada. 

 

CANALIZACIONES SECUNDARIAS. 

La tubería será de plástico flexible (con propiedades retardante de llama), tipo tecno ducto o similar, de los 

diámetros nominales fabricados en el país, con sus accesorios que aseguren su continuidad, y será utilizado en 

zonas no expuestas a daño físico, o donde así se indique. El PVC, EMT, aluminio o acero galvanizado, se usará 

en zonas expuestas a daño físico o no se coloque cielo falso. 

Cuando el tecno ducto sea canalizado por el piso deberá estar cubierto por concreto en su parte superior, una vez 

que se haya fraguado el concreto, las zanjas deberán ser rellenadas y compactadas. 

Se cubrirá con una capa de concreto 110 kg/cm2, de 5 centímetros de espesor, las canalizaciones se realizarán en 

línea recta.  

No se permitirá forzar la tubería a codos mayores de 90 grados, o bien dobleces que sumen 180° en un mismo 

tramo, si este fuera el caso deberán intercalarse en dicha canalización cajas de conexiones apropiadas que faciliten 

el manejo de conductores en caso de remoción de los mismos; y en el caso de ángulos rectos, el radio de curvatura 

no será menor a seis veces el diámetro exterior de la tubería. Cuando se deformarse la sección de una tubería, 

deberá ser reemplazada por otro tramo en buen estado NO permitiéndose empalmes de tubería plástica bajo el piso 

sin los accesorios necesarios de fábrica y con la aprobación del Supervisor. 

Las canalizaciones para circuitos de alumbrado serán sujetadas a la estructura de techos (en estructura metálica de 

techos) a intervalos cortos mediante alambre de acero galvanizado cuando se encuentren ocultas por cielo falso, 

para espacios sin cielo falso deberá instalarse ocultos dentro del perfil o con grapas galvanizadas atornilladas y se 

utilizará conductos de acero rígido tipo Conduit galvanizado (EMT). 

Las bajadas de tubería en las paredes se harán verticalmente y en ningún caso se permitirá empotrar 

horizontalmente tuberías dentro de las paredes. 

En los lugares donde quede expuesta la canalización (sujeta a daños mecánicos, tal como lo define el NEC) se 

utilizará conductos de acero rígido tipo Conduit galvanizado (EMT). 

Las canalizaciones por el piso deberán cubrirse con una capa de concreto con una resistencia a la compresión 

mínima de 140 Kg/cm2 (proporción de la mezcla 1:4:7) de 7 cm. en todo su perímetro y longitud.   

La limpieza de las canalizaciones se efectuará inmediatamente antes de alambrar y estando las paredes donde se 

alojan dichas canalizaciones completamente terminadas y secas. 

Toda la canalización desde el momento de su instalación deberá quedar con su respectiva guía, la cual será de 

alambre de acero galvanizado No 12. 

 

CONDUCTORES. 

Todos los conductores para instalar en tuberías, para el alambrado de los servicios en baja tensión, circuitos 

alimentadores a paneles de distribución de alumbrado y fuerza, así como circuitos derivados   serán de cobre sólido 

o cableado con forro libre de halógenos, Nylon y aislamiento termoeléctrico para 600 Voltios, tipo THHN y 90°C. 

Los calibres de los mismos serán según indicaciones en los planos y no serán menores al AWG 14 para alumbrado 

y AWG 10 para tomas de corriente, a menos que se especifique o detalle de otra manera. 

Los conductores del calibre igual o menor que el Nº 10 AWG, serán sólidos, mientras que los conductores del 

calibre igual o mayor que el Nº 8 AWG, deberán ser cableados   

Para las bajadas desde cajas de salida de techo hasta luminarias empotradas o adosadas a cielo falso deberá usarse 

cable TNM 14/3, el cual saldrá de dichas cajas y entrará al cuerpo de las luminarias a través de conectadores rectos 

de 1/2" pulgada de diámetro independientemente de las cajas de salida situadas en el techo.  

Siempre que deba alimentarse un receptáculo adosado al cielo falso, deberá instalarse otra caja octogonal sobre 

dicho cielo para el receptáculo y conectar el cable de bajada. 

Todos los conductores a instalar, deberán cumplir las normas internacionales ASTM B3, B8 y B787, que definen 

las características del conductor. La norma UL 83, regula los espesores mínimos y las características del 

aislamiento y la cubierta protectora de Nylon, así como las pruebas y ensayos al producto final. 

CODIFICACIÓN: Se usará cable con chaqueta aislante de color para todo alambrado hasta el calibre AWG 2 

inclusive tal como se describe a continuación. 
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● Fase A             Negro 

● Fase B   Rojo 

● Fase C, si hubiere Azul 

● Neutro               Blanco 

● Polarización             Verde 

● Regreso interruptor     Amarillo 

Los conductores no serán colocados en el sistema de canalización hasta que éste no esté terminado y 

completamente seco, con la aprobación del Ingeniero. 

 

EMPALMES. 

No se podrán realizar empalmes en los cables ocultos dentro del conduit, tuberías de P.V.C., o cualquier otro ducto 

de canalización. En las líneas de alta tensión se emplearán los conectadores apropiados. 

Todos los empalmes de conductores del calibre AWG 10 o menos, deberá ser soldado con aleación estaño-plomo 

con alma de resina o conectores del tipo conector de rosca para alambre (conector plástico aislante para 600v), No 

se permitirán conectores de plástico rígido, propenso a quebrarse o rajarse, se utilizarán aquellos que tengan mejor 

calidad. 

Cuando en algún empalme se utilice un conductor de calibre igual o mayor al AWG 8, deberán utilizarse 

conectadores de cobre del tipo perno partido, los que al ser instalados deberán ser recubierto con cinta de hule N.º 

23 y ésta a su vez cubierta con cinta N.º 33. 

 

CAJAS DE SALIDA Y DE EMPALME. 

Todas las cajas de salida para trabajo oculto serán de hierro galvanizado tipo pesado de una sola pieza, con los 

pasa tubos incluidos en el troquelado de conformación de las cajas, del tamaño especificado por el código. 

 

Todas las cajas para trabajo expuesto serán de hierro fundido galvanizado con aberturas enroscadas y tendrán las 

tapaderas y accesorios apropiadas para las condiciones requeridas. Salvo indicación contraria. 

 

Cada caja de salida será del tamaño, tipo y forma adaptados a su sitio particular para la clase de accesorios a usarse 

y será sujetada firmemente en donde se requiera. 

Las cajas octogonales de cielo, así como las cuadradas y las de empalme deberán estar provistas de tapadera 

atornillada. 

 

En el caso de tomas de corriente e interruptores las cajas deberán quedar perfectamente empotradas a nivel y a ras 

5 mm máximo del plano de pared afinada.  

 

Las cajas de salida de luces serán octogonales sencillas de 4" x 1/2" x 3/4" y octagonal doble fondo cuando así se 

requiera; excepto para receptáculos de una sola luz. 

Las cajas para tomas a 120v. serán rectangulares de 4" x 2" mientras que para tomás a 240v. serán de 4" x 4", 

doble fondo con ante tapa de 4" x 4", o 5 x 5", doble fondo con ante tapa de 5" x 5".  

Los interruptores se alojarán en cajas rectangulares 4" x 2" todas las cajas serán cubiertas por tapas removibles de 

forma y tamaño adecuado a su lugar y uso.  Las cajas deberán estar provistas de agujeros troquelados que estén en 

correspondencia con el diámetro de los tubos que recibirán. Las cajas que no alojen dispositivo alguno tendrán 

tapadera ciega. 

 

Cada caja de salida será del tamaño, tipo y forma adaptada a su sitio particular para la clase de artefacto o accesorio 

a usarse y será sujetada firmemente. Al colocar las cajas de salida se tendrá especial cuidado en que éstas se 

instalen a plomo y escuadra, y que ninguna parte de la caja o tapa se extienda más del repello, acabado o moldura. 

El Contratista deberá de nuevo colocar por su cuenta, cualquier caja que no quede instalada de acuerdo a estas 

instrucciones. Para que todas las cajas, queden en relación debido a los diseños de cielos rasos y centro de espacios 

etc., el Contratista deberá familiarizarse con los detalles arquitectónicos de estos espacios y colocará las salidas 

debidamente; indicadas en plano. 
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Cada alimentación dentro de estas cajas, tendrá una etiqueta de identificación que indique el número de circuitos. 

 

Donde se requiera se proveerá empaques de hule que evite la entrada de humedad. No se permitirán más de dos 

curvas de 90 Grados o su equivalente entre dos cajas de conexión, salidas. La máxima distancia entre dos cajas de 

conexión será de 30 m. y las cajas necesarias a instalarse o hacerse para este fin serán colocados sin costo adicional 

al contratante. 

 

TABLERO GENERAL, SUBTABLEROS, CAJA TÉRMICA Y CAJAS NEMA. 

Para montaje superficial o empotrado en pared con características mostradas en los planos, equipado con 

disyuntores termo magnético (principal y ramales) del tipo, marco, número de polos, cantidad y disposición que 

se muestra en los planos, así como dispositivos de protección de sobrecarga y cortocircuito. 

 

Los gabinetes compuestos de una caja de lámina de acero galvanizado, del calibre indicado por el código, del 

tamaño especificado para el número de dispositivos, disyuntores y cables que alojan y con tapaderas falsas (en 

cantidad, diámetro y localización convenientes) y una cubierta de lámina de acero de  calibre indicada por el 

código, en acabado de pintura gris al horno, empernada a la caja de montaje superficial o a ras de pared, llevando 

incorporada una compuerta embisagrada que contendrá la guía de los circuitos y el dispositivo de seguridad para 

mantenerla en posición cerrada. 

Las barras principales serán de cobre con revestimiento de plata, de capacidad y requerimiento indicados en los 

planos, con terminales y conectadores adecuados al calibre de cable que conectan, con agujeros roscados y tornillos 

de fábrica. La barra de neutros, será sólida con terminales de tornillo y de la capacidad conveniente para el número 

y la capacidad de los circuitos. Cuando exista espacio vacío, deben proveerse la cubierta que llene el espacio y los 

accesorios de montaje a las barras del dispositivo futuro. 

 

Los disyuntores mostrados en los planos, serán del tipo termo magnético, de carcasa moldeada, de disparo no 

intercambiables; de presión o de empernar a las barras; de capacidad y No. de polos indicados; con indicación de 

posición de la manecilla de operaciones "Encendido" (ON) "Apagado" (OFF), "Disparado" (TRIPPED).  

 

Los polos múltiples, tendrán un diseño tal que una sobrecarga en uno de los polos, permita la apertura simultánea 

de los otros, llevarán en viñeta o impreso en la carcasa: tamaño de marco, amperaje nominal, voltaje, capacidad 

interruptora.  Estarán sellados de fábrica para prevenir alteraciones de las características nominales. 

Estarán equipados con los accesorios para acoplarse a las barras y conectar al cable o cables de suministro. Los 

tableros serán marca reconocida y buena calidad de fabricación. 

 

NEUTRO DEL SISTEMA. 

El Tablero deberá contar con la barra para la conexión del hilo neutro, debiendo ser conectado a tierra mediante 

cable de cobre de acuerdo a lo indicado en planos, interconectado a barras copperweld de 5/8” x10 pies, para 

obtener la resistencia necesaria de acuerdo al neutro del sistema (máxima 3 ohmio, como está indicado en el plano). 

 

LUMINARIAS, INTERRUPTORES, TOMAS ELÉCTRICOS  

El contratista instalará y suministrará las luminarias tipo LED indicadas en los planos, completo con sus lámparas 

y sistema de suspensión. 

En general, las luminarias deberán ser ajustadas en sus marcos para evitar disminución en la capacidad lumínica 

de construcción, embisagradas, alambradas y ventiladas para el calor radiado por lámpara. 

Las luminarias serán adecuadas de lámina de acero, con baño fosfatado y acabado de esmalte al horno, de 

reflectancia mayor al 85 %. 

 

Los tubos LED deben de cumplir como mínimo con las siguientes características: 

Alimentación AC90 - 277V 

Angulo de enfoque 300 grados 
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Tipo de LED SMD 

Potencia 8Watts /18 Watts 

Color de Luz Blanco Frio 

Temperatura de Color 6000 ~ 6500K 

Lumens 1150lm / 2600lm 

Frecuencia 50/60Hz 

THD <20% 

Factor Potencia >95% 

Corriente 80mA  / 170 mA 

Certificación de Driver CE RoHS UL 

Protección IP IP20 

Protec. Pico Voltaje Mejorada UL 10kV/5kA 

Garantía 2 años (como mínimo) 

CRI > 80 

Temp. De trabajo -20 grados a 60 grados Celsius 

 

 

Elementos contaminantes No contiene elem. Contaminantes 

 

 

Ahorro en consumo aprox.    de 65% 

Clasificación de sonido  Clase A 

  

TIPO 1. 

Luminaria LED tubo T-5, luz de día de 3 tubos de 32 W, 2´x4´ para empotrar en cielo falso, difusor plástico blanco 

cuadriculado tipo rejilla, pantalla de lámina esmaltada blanca al horno. clasificación IP65 

 Empotradas en cielo falso se colocarán con soporte en las cuatro esquinas con alambre galvanizado #14 amarrado 

a la estructura del techo (este costo se incluye en la partida de luminaria). 

 

 

TIPO 2. 

Luminaria LED tubo T-5, luz de día de 3 tubos de 14 W, 2´x2´ para empotrar en cielo, difusor plástico blanco 

cuadriculado tipo rejilla, pantalla de lámina esmaltada blanca al horno. clasificación IP65 

Empotradas en cielo falso se colocarán con soporte en las cuatro esquinas con alambre galvanizado #14 amarrado 

a la estructura del techo (este costo se incluye en la partida de luminaria). 

 

 

PANEL LED 

Luminaria PANEL LED de 18 WATTS cuadrado blanco, 120 V, de empotrar en cielo falso, luz blanca. 1200 

lumens, 295mm x 295 mm, a instalarse en servicios sanitarios 

 

 

TIPO LUMINARIA CONTRA POLVO. 

Luminaria de tecnología LED  38 WATTS, HOUSING contra polvo y humedad, luz blanca, policarbonato 120 

CM gris IP65 , tubo T-5, tipo Luz de día. 1600 lumens instalación y soportería , incluir la sujeción incluye 

alambrado, canalización en EMT riel strut según plano y polarización (conductor chaqueta aislante verde para 

polarización y terminal de ojo)  
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INTERRUPTORES. 

Los interruptores serán para uso general, diseñados para el control de alumbrado resistivo, inductivo y 

fluorescente, alambrado hasta con No. 10 AWG, de operación silenciosa y contactos de aleación plata-cadmio. 

Deberán ser para 20 amperios continuos y 125 voltios nominales, tipo palanca, sencillo, doble o de cambio según 

sea especificado en los planos, debiendo ser instalados en cajas rectangulares tipo pesado, empotradas en la pared; 

las placas de dichos interruptores deberán ser metálicas de acero inoxidable (no latón).  

Deberá tenerse cuidado de aislar completamente las terminales de conexión cuando sean instaladas. Tanto los 

interruptores como las placas deberán ser de fabricación reconocida a nivel regional y que cumpla la norma UL. 

 

TOMACORRIENTES. 

Las tomas de corriente de pared serán dobles, polarizados montados de fábrica de tres clavijas 125 voltios y 20 

amperios (Nema 5-20R), tipo industrial o Hospitalario con placa metálica de acero inoxidable, de marca 

reconocida en el mercado local, sin problemas de abastecimiento, que cumpla la norma UL. 

Los trifilares en pared tendrán capacidad para 20, 30, o 50 Amperios según se indique en planos a 120/240V., del 

tipo adecuado para usar solamente con clavija de tres contactos. 

Todas las tomas de corriente tendrán conexión a tierra independiente del neutro del sistema, por lo que deberán 

contar con 3 espigas (polarizados). 

 

PLACAS DE PARED. 

Las placas de pared para los interruptores serán instaladas verticalmente y horizontalmente para él toma corriente, 

los tornillos de metal serán avellanados y acabados para que hagan juego con las placas. Las placas serán instaladas 

de manera que los 4 bordes biselados hagan contacto continuo con la superficie acabada de la pared. 

Las que cubran tomas de corriente trifilares de 20, 30, o 50 Amperios o según se indique en plano, 120/240v., 

serán de baquelita, acabado liso, color marfil o café.  

 

 

ALTURAS DE LAS SALIDAS. 

Del piso terminado al centro de la caja: 

Interruptores de pared:                1.20 m. 

Tomas de corriente dobles polarizados de pared:          0.30 m. 

Tablero Eléctrico (Centro de Cargas):    1.50 m.  

(No deberá sobrepasar una altura de 1.80 m.  

para la instalación del disyuntor principal o MAIN). 

Supresor de Voltajes Transientes:                        1.50 m 

 

 

RESPONSABILIDAD DEL SUPERVISOR. 

Será responsabilidad del Supervisor, aprobar todo lo especificado en esta sección, que incluye materiales, equipo 

y herramientas, método del trabajo eléctrico, pruebas, certificaciones, garantías, instructivos o manuales y planos 

de cómo quedan las instalaciones eléctricas exteriores e interiores. 

 

PLAN DE TRABAJO. 

El Contratista antes de comenzar los trabajos, deberá verificar el lugar en que se ejecutara la obra, con el fin de 

considerar que no existan discrepancias y/o modificaciones; así también entregará al Ingeniero un Cronograma de 

Actividades y el listado del personal técnico que laborara. 

 

DOCUMENTOS FINALES. 

Al finalizar los trabajos el Contratista entregará al Empleador/Beneficiario, garantías, certificaciones, instructivos 

y/o manuales de instalación y operación del sistema, así como, de mantenimiento preventivo y correctivo, y los 

planos finales de todo el proyecto. Paralelo a este documento impreso se requiere un documento digital en CD, 

todo lo cual será entregado por el contratista en la fecha de recepción, con la entrega de las llaves de todos los 

sistemas debidamente identificadas y ordenadas. 
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Todos estos documentos deberán estar escritos en el idioma oficial de la República de El Salvador. 

 

CONSIDERACIONES. 

La CONSIDERACIONES será la establecida en el plan de propuesta correspondiente a instalaciones eléctricas. 

 

ENTREGABLES 

● Hoja técnica de las Luminarias tipo LED a utilizar en la iluminación exterior. 

● Hoja técnica del sistema fotovoltaico a utilizar en la iluminación exterior. 

● El contratista entregará al Empleador/beneficiario un instructivo por escrito para la operación del Sistema 

Eléctrico Exterior (Subestación, canalizaciones y alambrado o cableado, pozos de registro eléctrico, etc.). 

● Guía de mantenimiento preventivo y correctivo de todas las instalaciones eléctricas. 

● Planos de las instalaciones eléctricas internas y externas de cómo queda el proyecto debidamente firmados 

y sellados por el o la Ingeniero Electricista del proyecto. 

 

 

MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO. 

Las obras de estas partidas se medirán y pagarán según las unidades, precios unitarios y sumas globales 

cotizadas por el Contratista de conformidad con las sub-partidas del formulario de oferta y deberán incluir la 

compensación por materiales, mano de obra, herramientas, equipos, aparatos, permisos, certificados, servicios, 

pruebas y todo detalle necesario para dejar un trabajo completamente terminado de acuerdo a planos y estas 

Especificaciones 
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